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Nemzeti Hét
20 éve a polgári, keresztény értékek mentén

Idén is ötnapos programsorozatot szervezett a Balaton-
györöki Honismereti Kör Egyesület, július 1-jétől 5-éig. 

A rendezvény háziasszonya ezúttal is Halász Zsu-
zsanna volt, az MTVA műsorvezetője. Elmondta, milyen 
öröm számára, hogy huszadik éve sikerült életben tar-
tani a Nemzeti Hetet.  

„Húsz év alatt mennyi változás történt életünkben, 
Önök közül sokan a kezdetektől fogva, évről évre eljöt-
tek ide, hogy találkozzanak azokkal, akik hasonlóan 
gondolkoznak nemzetről, hazáról. Köszönet illeti Pisz-
ter Péter úr elszántságát, kitartását, megalkuvás nél-
küli hazaszeretetét és fáradhatatlan munkáját, amely 
lehetővé teszi számunkra, hogy képletesen szólva terí-
tett asztal várjon bennünket itt, a Balaton-parton, min-
den esztendőben.”                         folytatás a 6. oldalon

Szabó Lőrinc: Nyár
Csönd.
Dél.
Ég.
Föld.
Fák.
Szél.

Méh döng.
Gyík vár.
Pók ring.
Légy száll.

Jó itt.
Nincs más csak a kis ház.
Kint csönd és fény.
Bent te meg én.

Megemlékezés a  
trianoni diktátumról

A trianoni békediktátumról ebben az évben is június 
4-én, a Nemzeti Összetartozás Napján emlékeztünk 
meg a móló melletti Trianon-emlékműnél a Balaton-
györöki Honismereti Kör Egyesület szervezésben.

 Ezen a napon az 1920-ban aláírt, az ország terüle-
tét és lakosságát megcsonkító szerződés tragédiájára, a 
határokon átívelő nemzeti összetartozásra és az egység 
megőrzésére fókuszáltunk.

A trianoni békediktátum mérföldkő a magyar törté-
nelemben: az aláírás következtében az ország területe 
és lakossága is jelentősen csökkent, a magyar nemzet 
egyharmada a határokon kívül rekedt. 

A megemlékezés célja, hogy a fájdalmas veszteségek 
ellenére a nemzeti összetartozást és jövőbe vetett hitet 
erősítsük. 

A Himnusz és a Székely Himnusz eléneklése után 
Tóth András, az Országos Trianon Társaság alelnöké-
nek ünnepi beszédét hallgatta meg az emlékező közön-
ség. 

Tóth András történelmi megemlékezésében kiemel-
te:  „A háborús mérleg 22 millió halott, 1920-ra több, 
mint 50 millió halott a spanyol náthában. 

folytatás a 2. oldalon 



2

Kedves Olvasóink!
Beköszöntött a nyár, a kánikula, amely a településünk-
re érkező vendégek számára egyet jelent a pihenéssel, a 
feltöltődéssel és a közös élményekkel. 

A gyermekeknek megérkezett végre a várva várt 
szünidő, amikor a játék, kirándulás, strandolás és a 
családdal, barátokkal töltött idő kerül középpontba.

Különösen szerencsések vagyunk mi, balatongyörö-
kiek, hiszen különlegesen szép helyen élhetünk. 

Balatongyörök a Balaton egyik gyöngyszeme, apró 
ékszerdoboz, amely páratlan panorámával ajándékoz 
meg bennünket és vendégeinket. 

A csillogó tó látványa, a tanúhegyek lenyűgöző vo-
nulatai minden évszakban vonzó hangulatot nyújtanak, 
nyáron még inkább megmutatják szépségüket.

Balatongyörök nemcsak a fürdőzés és a kikapcso-
lódás kedvelőinek kínál lehetőségeket, hanem a termé-
szetjáróknak is. A környék túraútvonalai, kilátópontjai 
és természeti kincsei felejthetetlen élményeket adnak 
mindazoknak, akik aktívan szeretnék eltölteni szaba-
didejüket.

A kertekben júliusban van a legtöbb virág és gyü-
mölcs. Még nyílik a rózsa, a viola, a szegfű, a liliom, 
a jázmin, a margaréta, már pompázik a szarkaláb, a 
mályva, a sarkantyúvirág, a büdöske és az őszirózsa is.

Van még málna, szamóca, sárgabarack, ribizli, sze-
der, de már érik: az alma, a körte, a ringló, a korai őszi-
barack és a sárgadinnye is. Egyszóval július a bőség 
hónapja.

Az erdőkben, kertekben nyugodtabbak, csendeseb-
bek a madarak, vége van az udvarlás idejének, fiókáikat 
tanítgatják a költöző madarak, a nagy útra gyakorol-
nak. 

Hangosabb, nyüzsgőbb ilyenkor a vizek környéke. 
Üljünk le a víz partjára, figyeljük az apró halak ci-

kázását, a sirályok, vadkacsák vízre csapásait, a szita-
kötők repüléseit és a hattyúk méltóságteljes vízi életét. 
Minden gondunk szertefoszlik. 

Júliusi lapszámunkban ezúttal is beszámolunk a 
település aktuális híreiről, fontos információkról, a kö-
zelmúlt eseményeiről, valamint az előttünk álló progra-
mokról és rendezvényekről. A legfontosabb közérdekű 
hírek német nyelven is megjelennek. 

Hírlevelünk azonban több egyszerű tájékoztatónál: 
egy kicsit magazin is szeretne lenni, amelyben a helyi 
közéleti hírek mellett hasznos tanácsokat, érdekes ol-
vasnivalókat, irodalmi írásokat, környezetvédelmi témá-
kat is találhatnak a kedves Olvasók. 

Bízunk benne, hogy lapunk mindenki számára 
nyújt érdekes tartalmakat, kellemes perceket és felfe-
deznivalókat.

Kívánunk valamennyi Olvasónknak szép nyarat, jó 
pihenést, sok élményt és kellemes újságolvasást!

A Szerkesztőség

Megemlékezés a  
trianoni diktátumról

folytatás az 1. oldalról
Franciaországban a Párizstól 30 kilométerre fekvő 
Versailles-ban a császári kastélyban került sor a hábo-
rút lezáró „rendezésre”. Nem volt esélyünk. A legyőzött, 
kifosztott Magyarországot kényük-kedvük szerint dara-
bolták a nagyhatalmak. A kiutazó magyar küldöttség 
vezetője, Apponyi Albert híres beszédében a következő-
ket mondta: „Önök itt most Magyarország sírját ássák, 
de Magyarország ott lesz mindazon országok temeté-
sén, amelyek most Magyarország sírját ássák! 

Magyarországot feldarabolták ugyan, de ellensége-
ink is azt mondták rólunk: A magyarság még a jég alól 
is feljön!”

A Trianon-emlékműnél Balatongyörök Község Ön-
kormányzatának koszorúját Bánkiné Király Zsuzsanna 
polgármester helyezte el. Az Országos Trianon Társaság 
nevében koszorúzott Tóth András alelnök, Kiss László 
Tibor önkormányzati képviselő és Piszter Péter egyesü-
leti elnök a Honismereti Kör Egyesület nevében helye-
zett el koszorút.  

A rendezvény a Székely Himnusz gondolataival, 
majd a Szózattal zárult. 

Ameddig élünk magyar ajkú népek,
Megtörni lelkünk nem lehet soha.
Szülessünk bárhol, Földünk bármely pontján,
Legyen a sorsunk jó vagy mostoha. 
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A zalai származású haditengerészek emlékére
A Balatongyöröki Nemzeti Hét rendezvénysorozat egyik 
kiemelt eseménye volt az egykori császári és királyi 
Zala megyei haditengerészekről való megemlékezés, 
tiszteletükre emléktábla avatás június 4-én. 

Balatongyörökön egyedülálló haditengerészeti em-
lékhely jött létre, amely emléket állít az 1867-től 1918-ig, 
az Osztrák-Magyar Monarchia hadihajóin szolgálatot 

teljesített, és onnét leszerelt, vagy hősi halált halt ten-
gerészeinek.

 Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester köszöntő-
jében elmondta, hogy „Buzsáki József balatongyöröki  
–akkor meszesgyöröki– születésű haditengerész a Szent 
György páncélos cirkálón teljesített szolgálatot. Isten-
nek hála egészségben leszerelt, és családot alapított.” 

Tóth Péter András hadtörténeti kutató emlékezett 
vissza az ünnepségen a történelmi eseményre. A zalai 

haditengerészek története szorosan összekapcsolódik 
az Osztrák-Magyar Monarchia flottájával, amelyben 
számos Zala vármegyei és Balaton-parti matróz és tiszt 
szolgált. 

Szekér Imre Tibor helytörténész, a Zalai Lokálpatri-
óta Egyesület elnöke méltatta az egykori zalai haditen-
gerészeket, első világháborús áldozatvállalásukat. 

Zolcsák Miklós atya szentelte fel és áldotta meg az 
emlékművet, majd Balatongyörök Önkormányzata, a 
Honismereti Kör Egyesület, a Zalai Lokálpatrióta Egye-
sület, a Vasi K.u.k. Matrózok Hagyományőrző csoport, 
a leszármazottak és a lakosság elhelyezte az emlékmű-
nél az emlékezés virágait. 

Az impozáns gránit emléktábla a Zalai Lokálpatrió-
ta Egyesület támogatásával és közadakozásból készült. 

F. B. G. 

A 17. Spirit of 
Balaton
2026. július 4-én indult útjára a 17. 
Spirit of Balaton 220 km-es, 24 órás ke-
rékpáros élmény- és teljesítménytúra a 
Balaton körül. A résztvevők a kitartásu-
kat tették próbára azzal, hogy egyetlen 
nap alatt körbetekerték a tavat.

Balatongyörökön a Tourinform iroda 
előtt pecsételőponttal várták a bringáso-
kat, ahol egy kis pihenőre is meg lehetett 
állni. Árnyékkal, hideg teával, ropival, 
keksszel és sok szeretettel készültek a 
Tourinform dolgozói. 
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A XX. Nemzeti Hét keretében adták át a templom kert-
jében álló, Kugler Mihály által faragott történelmi al-
kotást, amely széleskörű összefogásnak és gondos 
restaurátori munkának köszönhetően újult meg.

Balatongyörökön idén is a hagyományoké és a 
közösségépítésé volt a főszerep a jubileumi, 20. alka-
lommal megrendezett Nemzeti Hét során. A színes 
programsorozat egyik legkiemelkedőbb eseményeként 
ünnepélyesen adták át a helyi katolikus templom előt-
ti felújított kőkeresztet. A jeles alkalmon a hitélet és a 
helytörténet összefonódott, bizonyítva a közösség múlt-
jához és értékeihez való erős kötődését.

Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester beszédé-
ben hangsúlyozta, hogy az 1848-ban emelt keresztet 
az ősök nagy tisztelettel állították, így a mai generá-
ciók kötelessége a Szűzanya-tisztelet és ezen emlékek 
továbbvitele. 

A felújítás több szervezet és magánszemély közös 
munkájának gyümölcse. A projekt meg-
valósulásában kulcsszerepet játszott 
Gyetvai Alexandra, a Hévízi Civil a Civile-
kért Egyesület vezetője, aki lehetővé tette, 
hogy a Nemzeti Kulturális Alap felhívásá-
ra benyújtott pályázatukba a kereszt fel-
újítása is bekerüljön a Nemzeti Hét egyéb 
programjainak finanszírozása mellett. A 
megvalósítást Kiss László Tibor képviselő 
is támogatta. 

A történelmi jelentőségű kőkereszt az 
idő múlásával komoly statikai problémák-
kal és korrózióval küzdött. A megmenté-
sére Bodor István káptalantóti kőfaragó 
és restaurátor mestert kérték fel. A szak-
ember elvégezte a szükséges szerkezeti 

Összefogásból újjászületett örökség
Régi pompájában tündököl az 1848-as balatongyöröki kőkereszt

megerősítéseket, majd egy speciális ál-
lagmegóvó réteggel látta el a felületet, 
hogy a műemlék még hosszú évtizedekig 
ellenálljon az időjárás viszontagságai-
nak. 

A kereszt átadásán Töreki András 
helytörténész engedett bepillantást a 
műalkotás izgalmas múltjába. Az 1800-
as évek első felében elterjedt kőkeresz-
tekhez a közeli Rezi és Hévíz környékén 
bányászott homokkő szolgáltatta a kivá-
ló alapanyagot. A szakember elmondta, 
hogy a kőfaragókat eredetileg a Festetics 
család hozatta a régióba a mai Auszt-
riához tartozó Szentmargitbányáról a 
Keszthelyi Festetics-kastély építéséhez. 
A kastély 1800-as befejezését követően 

ezek a mesterek – köztük Citterbart József – új piaco-
kat keresve kezdtek útmenti és templomi kereszteket 
faragni. A balatongyöröki, 1848-as évszámmal ellátott 
alkotást azonban már a fiatalabb generációhoz tartozó 
Kugler Mihály készítette. Kugler innovációja abban rej-
lett, hogy elődeivel ellentétben nem féldomborműveket, 
hanem teljes szoboralakokat faragott ki, ezzel jóval ma-
gasabb minőséget képviselve a térségben. 

Vértesaljai László, a Nyugat-Balatoni Leader Egye-
sület vezetője ünnepi köszöntőjében arra kérte a györöki 
lakosokat, hogy fogadják szívükbe a megújult alkotást, 
gondoskodjanak róla, és vigyázzanak rá úgy, mint saját 
keresztény hitükre. 

Az esemény zárásaként megszentelték és megáldot-
ták a felújított keresztet, majd a közösségi ünnep egy 
kötetlen agapéval zárult.

Fotók: Tóth András
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Nyári Nyitott Pincék Napja 
Találkozások, borok, élmények Becehegyen

2026. június 13-án ismét megnyíltak a balatongyöröki 
pincék kapui a Nyári Nyitott Pincék Napján. 

A rendezvény a balatongyöröki bortúrák élmény-
láncának nyári állomása volt: míg tavasszal a megúju-
lás, ősszel a lassulás és elmélyülés kerül előtérbe, addig 
a nyári alkalom középpontjában a találkozás, a nyitott-
ság és közösségi élmény állt.

Becehegy ezen a napon ismét megmutatta azt az 
arcát, amely Balatongyörök egyik különleges értéke: a 
panorámát, a szőlőhegyi hangulatot, a helyi borokat és 
a személyes vendégszeretetet. 

A Nyitott Pincék Napja nem tömegrendezvényként 
kíván jelen lenni a település programkínálatában, ha-
nem emberközeli, minőségi, élményalapú borturiszti-
kai programként. 

Olyan alkalomként, ahol a vendégek nemcsak bo-
rokat kóstolhatnak, hanem találkozhatnak azokkal is, 
akik a borok mögött állnak. 

A résztvevő borászok idén is nagy szeretettel, kitar-
tással és odafigyeléssel készültek. 

A pincéknél a borok mellett borkorcsolyák, kisebb 
kulináris élmények, zenei pillanatok, beszélgetések és 
sajátos pincehangulatok várták az érdeklődőket. Min-
den helyszín más karaktert képviselt, mégis közös volt 
bennük a Becehegyhez, Balatongyörökhöz és a vendé-
gekhez való személyes kapcsolódás.

Az idei rendezvény egyik fontos újdonsága a limitált 
balatongyöröki bortúra poharak elindítása volt. 2026-
ban 50 darab különleges, limitált pohár készült, amely 
nemcsak emlék a résztvevők számára, hanem a rendez-
vényszervezés egyik szép jelképe.  

A balatongyöröki bortúráknál továbbra is fontos 
szempont, hogy az élményhez ne egyszer használatos 
műanyag, hanem tudatosabb, igényesebb és környezet-
kímélőbb megoldások kapcsolódjanak. 

Nagy öröm volt látni, hogy a Zero Waste, vagyis hul-
ladékminimalizáló szemléletet és a saját poharak hasz-
nálatát egyre többen komolyan veszik. 

Sokan érkeztek saját pohárral, vagy választották az 
újrahasználható pohárhasználatot, ezzel is hozzájárul-
va ahhoz, hogy a bortúra ne csak szép, hanem fenn-
tartható élmény is legyen. 

Ezúton köszönjük mindenkinek, aki ebben partner 
volt, hiszen a szemléletváltás csak közösen lehet igazán 
sikeres.

Az idei évben nem volt kóstolójegy, amellyel kap-
csolatban több visszajelzés érkezett hozzánk. Kaptunk 
pozitív és kritikus véleményeket, amelyeket ezúton is 
köszönünk.

Minden visszajelzés fontos számunkra, hiszen ezek 
segítenek abban, hogy a jövőben még átgondoltabban, a 

vendégek, a borászok és a fenntarthatósági célok szem-
pontjait egyaránt figyelembe véve fejlesszük tovább a 
balatongyöröki bortúrákat.  

A bortúra programhoz nyereményjáték is kapcsoló-
dott, amely tovább erősítette a közösségi hangulatot és 
a vendégek bevonását. 

A legfontosabb értéket továbbra is a személyes ta-
lálkozások jelentették: beszélgetések a borászokkal, 
közös séta a Becehegyen, balatoni panoráma és az a 
vendégszeretet, amely évről évre egyre felismerhetőbbé 
teszi a becehegyi bortúrák hangulatát.

Külön köszönet illeti a résztvevő borászokat azért a 
sok munkáért, amellyel hozzájárulnak Balatongyörök 
turisztikai élménykínálatához.  A becehegyi élménylánc 
nem jöhetne létre nélkülük: ők azok, akik tartalommal, 
ízekkel, történetekkel és valódi vendégszeretettel töltik 
meg  a rendezvényt.  

A balatongyöröki bortúrák mára nemcsak kedvelt 
helyi eseménnyé váltak, hanem a település tudatos tu-
risztikai márkaépítésének is fontos elemei lettek. 

A tavaszi, nyári és őszi alkalmak együtt olyan él-
ményláncot alkotnak, amely Balatongyörök természeti 
szépségére, Becehegy panorámájára, a helyi borászok-
ra, a kulturált borfogyasztásra és a fenntartható, em-
berléptékű turizmusra hívják fel a figyelmet. 

A következő állomás az Őszi Bortúra lesz, amelyet 
2026. október 24-én rendezünk meg Becehegyen. Az 
őszi alkalom célja, hogy a nyári nyüzsgés után a lassu-
lás, az elmélyülés, a színekben és ízekben gazdag szőlő-
hegyi hangulat kerüljön előtérbe. 

Ősszel a bortúra üzenete már nem a nyári talál-
kozás, hanem a csendesebb felfedezés: egy pohár bor, 
kellemes hangulatú beszélgetés, Becehegy aranybarna 
hangulata és különlegesen szép panorámája. 

Balatongyörök… megállít a szépsége.
Vámosi László

               irodavezető
Tourinform Balatongyörök 

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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Nemzeti Hét
20 éve a polgári, keresztény értékek mentén

folytatás az 1. oldalról
Balatongyörök polgármestere nyitotta meg a rendez-
vényt. Kiemelte: „Nagy büszkeséggel tölt el, hogy itt le-
hetek, hiszen ezekkel az értékekkel egyetértek.” 

Köszöntőt mondott Rétvári Róbert, a Zala Vármegyei 
Közgyűlés alelnöke. Hangsúlyozta, hogy a „Nemzeti 
Hét minden eszten-
dőben olyan térségi 
jelentőségű kiemelt 
esemény, amely fon-
tos találkozóhelye a 
konzervatív, polgári 
oldal képviselőinek. 
Különösen örömte-
li, hogy a szervezők 
gondosságának kö-
szönhetően nyitottan 
jelenik meg az egység 
sokfélesége, befoga-
dóan minden érdek-
lődő, akár másként 
gondolkodó, a világot 
másként szemlélő előtt. Szellemi útravaló a rendezvény 
jelmondata, a 250 esztendeje született nagy nemzeti 
költőnk, Berzsenyi Dániel Magyarokhoz című ódájának 
híres passzusa:  

Ébreszd fel alvó nemzeti lelkedet! 
Ordítson orkán, jőjön ezer veszély, 
Nem félek. A kürt harsogását, 
A nyihogó paripák szökését 
Bátran vigyázom. 
Nem sokaság, hanem 
Lélek s szabad nép tesz csuda dolgokat.”

A megnyitó gondolatok után ifjabb Papp László em-
lékezett édesapjára, háromszoros olimpiai bajnokunk-
ra, 100. születésnapja alkalmából. 

Tóth Máté energiajogász „Merre tovább?” című előa-
dásában arról beszélt, hogy „nem látott mértékű vál-
tozások zajlanak a világban. Fontos kérdés, milyen 
irányváltás sejlik fel napjainkban.”  

Cseh Valentin hadtörténész előadása a 14. szá-
zadba kalauzolt,  I. (Nagy)  Lajos királyunk életéről és 
háborúiról  beszélt, születésének 700. évfordulójához 
kapcsolódóan.  Mondanivalója arra épült, hogy I. La-
jos negyven évig tartó uralkodása a magyar történelem 
egyik legfényesebb időszakának tekinthető. 

Rab Irén kultúrtörténész, publicista a Trianon utáni 
magyar világról tájékoztatta a résztvevőket. 

Rangos előadók, irodalmi és történelmi estek vár-
ták az érdeklődőket a további napokon is.  

Második napon a határon túli, a délvidéki, a felvidé-
ki, a kárpátaljai és az erdélyi magyar testvérek helyzete 
került a Nemzeti Hét középpontjába, pénteken az iroda-
lom és a közélet kapott kiemelt szerepet. 

Az előadók között szerepelt Dr. Borvendég Zsuzsan-
na történész, európai parlamenti képviselő,  Kenyeres 
Oszkár, a Hazajáró műsorvezetője, Takaró Mihály Kos-
suth- és Széchenyi-díjas irodalomtörténész, Domonkos 
László író, Bogár László közgazdász. 

A balatongyöröki Csere Péter író, jogász, előadásá-
ban Gróf Tisza István meggyilkolása című dokumen-

tumregényét mutatta 
be.   

Szombaton az egy-
kori császári és királyi 
Zala megyei haditen-
gerészekről emlékeztek 
meg, tiszteletükre fel-
avatták a magyar ha-
ditengerészet első 
emlékhelyét a Tria-
non-emlékmű mögött, 
amely a rendezvény 
egyik kiemelkedő ese-
ménye volt.  

A hét során gazdag 
zenei program várta a 

látogatókat: a Gyenesdiási Dalárda, Ferenczi György és 
az első Pesti Rackák, az Ismerős Arcok, Csík János és a 
Mezzo, valamint a Kerecsen zenekar koncertje. 

A rendezvényt pályázat és Balatongyörök Község 
Önkormányzata támogatta.  

F. B. G. 

A Balatongyöröki Hírlevél minden szá-
ma online formában elérhető Balaton-
györök weblapján a Hírlevelek oldalon:
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Búcsú Somogyi Győzőtől, a kortárs magyar képzőművészet 
egyik legeredetibb és legkövetkezetesebb alkotójától
Mély megrendüléssel kaptuk a szomorú hírt, hogy Somo-
gyi Győző, Munkácsy- és Kossuth-díjas festőművész, a 
Nemzet Művésze, az MMA tagja 2026. június 14-én átad-
ta lelkét Teremtőjének.

Pályája korántsem a hagyományos művészeti életút 
szerint alakult: fiatalon teológiát tanult, majd rajztanár-
ként dolgozott, miközben fokozatosan bontakozott ki fes-
tői és grafikusi munkássága. Az 1970-es években kijutott 
Párizsba, Rómába, de legnagyobb hatást művészetére az 
1980-as görög útja gyakorolt. Hagyományos ikonszerű 
történelmi-népies stílus jellemezte. Legnagyobb alkotása 
100 magyar hadtörténelmi személyiség arcképének meg-
festése (1986–1996), amely eredendően „A magyar hősök 
arcképcsarnoka” címen jelent meg könyvalakban és kiál-
lításokon. Élete jelentős részét a Balaton-felvidéki Salföl-
dön töltötte, és július 6-án itt helyezték örök nyugalomra. 
Alkotói világát ez a Balaton-felvidéki és magyar táj, a népi 
kultúra, a történelem, a hit iránti mély érdeklődés for-
málta. Salföldön otthonra lelt, itt gazdálkodott. Ikonikus, 
figuratív betűkkel írta és rajzolta, jelentette meg havonta 
a Káli Híradót, ahogy Ő fogalmazott, a „helyi harsonát”. 
A vidék, a falusi élet szeretete, a táj szépsége egyedivé 
tette művészetét. Balatongyörökön kétszer rendeztek 
nagysikerű kiállítást műveiből a Bertha Bulcsu Művelő-

dési Házban. 2025-ben pedig a Balatongyöröki Települési 
Értéktár Bizottság felkérésére örömmel rajzolta meg az 
értéktári logót, melyen keresztül emlékét és művészetét 
örökre megőrizzük. 

Somogyi Győző kötődését a tájhoz, népi kultúrához, 
falusi élethez úgy képviselte és cselekedte, ahogy maga is 
megfogalmazta: „Úgy gondolom, hogy a juhász világnéze-
te a helyes, aki a puszta közepén leszúrja a botját, ráteszi 
a kalapját és azt mondja: itt a világ közepe. Fölfelé kell a 
viszonyítási pontot keresni, Isten felé, nem pedig földrajzi-
lag, és még kevésbé időben. A művésznek örök mércékhez 
kell magát mérnie.” 

Nyugodjék békében!
A Települési Értéktár Bizottság nevében

 WZsÁ 
elnök 

Búcsúzunk Somogyi Győzőtől
Mély szomorúsággal értesültünk róla, hogy életének 
84. évében, 2026. június 14-én elhunyt Somogyi 
Győző grafikusművész, festőművész, író, a magyar 
képzőművészet és kultúra meghatározó alakja.

Somogyi Győző neve Balatongyörökön sem is-
meretlen: az elmúlt évek során több alkalommal is 
vendégül láthattuk alkotásait a művelődési ház ki-
állítóterében. Művei egyszerre őrizték a magyar tör-
ténelem, a népi hagyományok és a Balaton-felvidék 
iránti mély elkötelezettségét, miközben egyedi látás-
módjával generációk számára tett kézzelfoghatóvá 
múltat és örökséget.

A Balatongyöröki Települési Értéktár Bizottság 
logója is az ő keze munkáját dicséri és őrzi.

A könyvtár állományában is több, hozzá kapcso-
lódó kötet található:
- A Balaton-felvidék tájba simuló népi építészete – So-

mogyi Győző grafikáival
- Magyar királyok arcképcsarnoka
- A Balaton könyve – a művész illusztrációival
- Gogol: A köpönyeg – Somogyi Győző rajzaival

Munkássága maradandó értéket képvisel, alko-
tásai tovább élnek könyvek lapjain, kiállítótermek 
falain és mindazok emlékezetében, akik találkoztak 
művészetével.

Emlékét tisztelettel megőrizzük.                                            
Rógán Edina

              könyvtáros
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Élményekkel és sikerekkel zárult a Sulikézi tanév 
Mozgalmas, élményekben gazdag és eredményes tanévet 
zártak a Vonyarcvashegyi Eötvös Károly Általános Iskola 
Sulikézi programjának résztvevői. A Magyar Kézilabda 
Szövetség és a Hévíz SK támogatásával működő program 
célja, hogy a gyermekek játékos formában ismerkedjenek 
meg a kézilabdával, miközben fejlődnek mozgásos képes-
ségeik, együttműködési készségük és csapatszellemük.

A tanév során összesen 32 tanuló vett részt rend-
szeresen a foglalkozásokon két korcsoportban. A heti két 
alkalommal megtartott edzéseken a gyerekek a kézilab-
da alapjait sajátították el, miközben számos játékos és 
fejlesztő feladat segítségével fejlődtek technikai és koor-
dinációs képességeik.

A program fontos részei voltak a helyi Sulikézi fesz-
tiválok, amelyeket az iskola tornatermében rendeztünk 

meg. Az eseményeken az alsó tagozat valamennyi ta-
nulója részt vett. A gyerekeket sorversenyek, ügyességi 
feladatok, szivacskézilabdás gyakorlatok és mérkőzések 
várták. 

A második félévben Nagykanizsán és Zalaegerszegen 
rendezett Sulikézi fesztiválon képviseltük iskolánkat. 
Az eseményeken különböző készségfejlesztő feladatok 
és szivacskézilabda-mérkőzések várták a résztvevőket. 
Emellett két „Sportágnépszerűsítő” rendezvényen is részt 
vettünk, négy csapattal neveztünk, valamennyien kivá-
lóan szerepeltek.

A tanév egyik legemlékezetesebb eseménye a decem-
ber 13-i veszprémi kirándulás volt. A Veszprém Arénában 
tekintettük meg az év utolsó hazai kézilabda mérkőzését. 
A gyerekeket lenyűgözte a mérkőzés hangulata, a játék 
sebessége és a világklasszis kézilabdázók teljesítménye. 
A találkozót követően személyesen is találkoztak a játé-
kosokkal, autogramokat gyűjtöttek és közös fényképeket 
készítettek. 

Az utazást a vonyarcvashegyi és a balatongyöröki 
önkormányzatok által biztosított kisbuszok, valamint a 
segítőkész szülők támogatása tette lehetővé.

A gyerekeknek arra is lehetőségük nyílt, hogy részt 
vegyenek a Hévíz SK mérkőzésén, ahol a játékosokat 
kísérték fel a pályára. Különleges élményt jelentett szá-
mukra, hiszen testközelből tapasztalták meg a sportág 
közösségformáló erejét.

A tanévet egy különleges családi nappal zártuk. A 
vonyarcvashegyi strandon megrendezett strandkézilab-
da-programon közel 70 fő vett részt. A szülők és a gyer-
mekek közösen alkottak csapatokat, így a sport mellett 
a közösségépítés és a családok együtt töltött ideje is 
hangsúlyos szerepet kapott. Az esemény célja elsősor-
ban a közös mozgás és a jó hangulatú tanévzárás volt, 
ugyanakkor a résztvevők lelkesedésének köszönhetően 
a mérkőzések kiváló hangulatban zajlottak. A nap végén 
minden család emléklapot kapott a részvételért, az első 

három helyezett csapat pedig éremmel gazdagodott. A 
rendezvény méltó lezárása volt egy sikeres, élményekben 
és közös emlékekben gazdag Sulikézi tanévnek.

Ezúton is szeretnénk köszönetet mondani Vonyarc-
vashegy Község Önkormányzatának, amely a családi nap 
helyszínének biztosításával támogatta rendezvényünket, 
valamint a Pölöskei Kft.-nek, akik szörpfelajánlással já-
rultak hozzá a résztvevők vendéglátásához. 

Nagy öröm számunkra, hogy a helyi közösség és a 
támogató partnerek fontosnak tartják a gyermekek spor-
tolását és a közösségépítő programokat. Az ilyen jellegű 
összefogás jelentősen hozzájárul ahhoz, hogy a gyerme-
kek minél több élménnyel és pozitív tapasztalattal gaz-
dagodjanak.

A Sulikézi program idei éve bebizonyította, hogy a 
sport nemcsak mozgást, hanem közösséget, élményeket 
és maradandó emlékeket is ad a tanulóknak. 

A gyerekek már most izgatottan várják a következő 
tanévet, és őszintén mondhatom, hogy én is nagy öröm-
mel és lelkesedéssel készülök a közös folytatásra.

Tóbiás Kitti
kézilabda edző
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Vándortábor a Mecsekben
A tanévet befejezve nyolcadik alkalommal indult 2026. 
június 22-én a Vonyarcvashegyi Eötvös Károly Általános 
Iskola vándortábora. Ezúttal a Mecsek legszebb útvona-
lait jártuk be. A nagy meleg próbára tette csapatunk ki-
tartását, ennek ellenére kirándulásaink jó hangulatban 
teltek. 

Pécsen a MecseXplorer 
interaktív kiállítás nagyon 
tetszett a diákoknak. Sikon-
dán túráztunk, itt volt két éj-
szakára a táborhelyünk. 

A Melegmányi-völgyben 
tett kirándulásunkat  patak-
medrek melletti barlangok, 
víznyelők és mésztufalépcsős 
vízesés tette különlegessé. El-
jutottunk a mánfai Árpád-ko-
ri templomhoz is.

Zobákpusztán látványos 
és ezüsthárstól illatos volt a 
szurdokerdő-társulás.  Lelkes izgalommal vettük birtok-
ba a Zobák Nomád Tábor sátrait. 

Máré várában megtudtuk, hogy fénykorát a 16. szá-
zadban élte reneszánsz palotaként. 1956-ban zajlott itt 
az utolsó ostrom. A várkapitány elmesélte a Mecseki Lát-
hatatlanok két szabadságharcosának tragikusan vég-

ződő történetét.  A nap további részét a magyaregregyi 
erdei strandon hűsítő csobbanással és labdajátékkal 
töltöttük. Esti programunk tábortűz mellett szalonnasü-
téssel zárult. 

Túrázásunk legnagyobb kihívását a Zengő-hegy 
megmászása jelentette. Érde-
mes volt. A kilátóból csodaszép 
körpanoráma tárult elénk. 
Pécsváradra a Bazsarózsa-tan-
ösvényen jutottunk le. Szállá-
sunk a Dombay-tónál található 
ifjúsági sátortáborban volt. 

Az utolsó napon a táborban 
kézműveskedtünk. Kipróbál-
tuk a  bőrművességet, gyöngy-
fűzést, makramét és tollból 
madárka készítést. 

A hét napjai gyorsan eltel-
tek, sok-sok élménnyel érkez-
tünk haza. 

Köszönjük szépen a táborszervezést és vezetést Stu-
bán Árpád igazgatóhelyettesnek.

A szülőknek nagy köszönet a csomagszállításban és 
a hazautazásban nyújtott segítségért.

Rákosi Gabriella
                   tanárnő

„Szépkilátó”- Tájékozódási túra
A Becehegyért és Paphegyért Természet-Környezetvédő 
és Kulturális Egyesület 2026. június 27-én ötödik alka-
lommal szervezte meg a „Szépkilátó” tájékozódási túrát 
családok, baráti társaságok és egyéni indulók részére. 

A túra célja az volt, hogy kedvet teremtsen a moz-
gáshoz, az egészséges életmódhoz,  páratlanul szép ter-
mészeti környezetben. 

Az erdei túra pontos útvonalát a rajt helyszínén át-
vett térkép jelölte. Az útvonalakon tájfutó bójákat kellett 
érinteni. A nyolc ellenőrző ponton egy-egy betűt talál-
tak a túrázók, az összegyűjtött betűkből értelmes szót 
lehetett kirakni. Ez a szó aktuálisan a „Kánikula” volt. 

Az idén egy másik túrát is teljesíthettek az indulók, 
a Becehegyi Értéktúrát. A Települési Értéktár Bizottság 
által elfogadott becehegyi, paphegyi természeti és épí-
tett értékeket kutathatták fel a túrázók speciális térkép 
segítségével.  Az értékek érintését zsírkrétával a térké-
pen jelölték. 

A túrát teljesítők oklevélben és egy „Szépkilátó” Tá-
jékozódási Túra Balatongyörök feliratú pólóban része-
sültek. 

Köszönjük szépen a segítséget a szervezésben és 
megvalósításban az egyesületi tagoknak, különösen 
két tájfutónknak, Knuth Ábelnek és Tertsch Antalnak, 
akik kijelölték az útvonalat és az ellenőrző pontokat. 

A rendezvényt a „Veszprém-Balaton Európa Sport-
régiója 2026” pályázat támogatta. 

Fésűné Bálint Gizella
    egyesületi elnök
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Jeles napok júliusban
Július 1. – A magyar egészségügy napja. 1818-ban ezen 
a napon született Semmelweis Ignác Fülöp orvostanár, 
akit az anyák megmentőjének tisztelünk. 

Felfedezte a gyermekágyi láz kialakulásának okait, 
és a fertőzések elterjedésének megakadályozására fertőt-
lenítő, tisztasági rendszabályokat vezetett be.

Július 2. – Sarlós Boldogasszony napja, eredetileg 
vallásos ünnep volt, később aratókezdő ünnep lett belőle.

Július 20. – Illés napja – a néphit szerint ezen a na-
pon esni kell az esőnek, ezért nem is nagyon aratnak. 
Ahol él még a hagyomány, ott ilyenkor párkereső mu-
latságokat rendeznek a házasulandó legények és lányok 
számára.

Július 22. – Mária Magdolna, szépség varázsoló nap. 
Azt tartották róla, hogy ha a lányok ezen a napon vágják 
a hajukat, szépek lesznek és sikerük lesz.

Július 24. – Jakab napja – a régi megfigyelések sze-
rint ezen a napon áll meg a szőlő növekedése, ezután 
már inkább édesedik. Ha derűs ez a nap, jó gyümölcs-
termés várható.

Július 26. – Anna napja – a múlt század közepe óta 
az Annák tiszteletére Balatonfüreden bálokat rendeznek, 
ahol megválasztják a bál szépét.

Nyári szólások, közmondások
A magyar nyelvben több közmondás és szólás is 
kapcsolódik a nyárhoz, a meleghez, a napsütéshez 
vagy az aratáshoz.
Ki mint vet, úgy arat. 
– Mindenki tetteinek megfelelő eredményre számít-
hat. 
A nap érleli a kalászt. 
– A türelem és az idő meghozza a gyümölcsét.
Hét ágra süt a nap. 
– Ragyogó, napos idő van.
Kutya meleg van. 
– Forróság van. 
Ami nyáron elmarad, az télen hiányzik. 
– A szorgalom és az időben végzett munka fontos-
ságát hangsúlyozza.

Az ivóvíz érték – vigyázzunk rá!
Az elmúlt napok rendkívüli hőhulláma ismét emlékez-
tetett bennünket arra, hogy a szélsőséges nyári időjá-
rás már a mindennapjaink része. Az elmúlt hetekben 
Európát érintő hőkupola hatására Magyarországon is 
több napon át 35 °C feletti hőmérsékleteket mértek, mi-
közben a csapadék továbbra is elmaradt. A HungaroMet 
mérései szerint 2024 volt a mérések kezdete óta Ma-
gyarország legmelegebb éve, és az idei nyár is rend-
kívüli hőhullámokkal indult. A tartós forróság pedig 
nemcsak az embereket viseli meg, hanem az ivóvízellátó 
rendszereket is.

Ennek egyik közeli példája Zalaszentgrót, ahol a 
rendkívüli hőség és a jelentősen megnövekedett víz-
fogyasztás miatt átmeneti vízellátási problémák ala-
kultak ki. A Balaton térségében a nyári turistaszezon 
szintén komoly többletterhelést jelent, ezért a Dunán-
túli Regionális Vízmű (DRV) minden évben takarékos 
vízhasználatra kéri a lakosságot és a vendégeket.

Érdemes ilyenkor végiggondolni, mire használjuk a 
kiváló minőségű ivóvizet. Nyáron egy családi ház vízfo-
gyasztásának jelentős részét, akár 30–50%-át is, a ker-
ti öntözés adhatja, ezért ezen a területen lehet a legtöbb 
ivóvizet megtakarítani. A növényeket inkább ritkábban, 
de bőségesebben öntözzük, lehetőleg a kora reggeli vagy 
a késő esti órákban, amikor a párolgási veszteség jóval 
kisebb. Aszályos időszakban a gyepet is célszerű ma-
gasabbra hagyni és ritkábban nyírni, mert a hosszabb 
fű árnyékolja a talajt, így tovább őrzi meg annak ned-
vességét.

A leghatékonyabb megoldások egyike viszont az 
esővíz gyűjtése. Sokan nem is gondolnák, hogy egy 100 
négyzetméteres tetőfelületről már 10 milliméter csapa-

dék esetén is közel 1000 liter esővíz gyűjthető össze. Ez 
a víz kiválóan alkalmas kerti öntözésre, így ugyanennyi 
értékes ivóvíz takarítható meg. A szakemberek szerint 
a lehulló csapadék helyben tartása a klímaváltozáshoz 
való alkalmazkodás egyik legfontosabb eszköze.

Jó lenne, ha a jövőben Magyarországon is megje-
lennének olyan országos támogatások, amelyek segítik 
az esővízgyűjtő tartályok beszerzését. Németország, 
Franciaország és Belgium számos településén már évek 
óta támogatják az ilyen rendszerek telepítését, hiszen a 
helyben hasznosított csapadék egyszerre csökkenti az 
ivóvízfogyasztást, mérsékli a hirtelen lezúduló csapa-
dék okozta terhelést, és növeli a települések alkalmaz-
kodóképességét.

A nyári hőséget nem tudjuk megakadályozni, de al-
kalmazkodni tudunk hozzá. Ha takarékosan bánunk 
az ivóvízzel, összegyűjtjük az esővizet, és odafigyelünk 
mindennapi szokásainkra, akkor közösen sokat tehe-
tünk azért, hogy Balatongyörök természeti értékeit és 
erőforrásait a következő generációk számára is meg-
őrizzük.

Stinner Frida
biológus

balatongyöröki lakos
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Irodalmi napok – július
A legjelentősebb júniusban született magyar költőkre  

emlékezünk örökkévaló gondolataikkal.  

Füst Milán 
(Budapest, 1888. július 17.)
író, költő, drámaíró, a magyar sza-
badvers megteremtője

Rövid az élet, nincs sokféle lehe-
tőség. Amit művelni akarsz - an-
nak neki kell ugranod, - mert mire 
tűnődésedből körülnézel, minden 
elmúlt! Ha elvéted a tempót, a rit-
must, minden későn érkezik.

Móra Ferenc
(Kiskunfélegyháza, 1879. július 19.)
író

Köszönöm, hogy te vagy.
Az órát köszönöm,
Amelyben fényül nyert e
Világtalan világ,
Köszönöm, hogy kezed
Kinyújtottad felém,
S árnyául elfogadtál sugárzó
életednek.

Móricz Zsigmond
(Tiszacsécse, 1879. július 2. )
író

Az öröm abból ered, hogy valaki 
meg tudja látni azt, ami szép és jó 
az életben.

Az emberben csak alszik a nagy 
tulajdonság. Veszély meg szeretet 
váltják ki belőle.

Nagy László 
(Felsőiszkáz, 1925. július 17.)
költő

Töröld le könnyedet
Kisírt szemedben mosoly
legyen és derű,
Minden nap kezdődik
valami nagyszerű,
valami gyönyörű.

A hónap verse
1913. június 22-én született Weöres 
Sándor Kossuth-díjas költő. Káni-
kula című aktuális versével emléke-
zünk rá.

Weöres Sándor:

Kánikula
Szikrázó
az égbolt,
aranyfüst a lég,
eltörpül
láng-űrben
a tarka vidék.
Olvadtan
a tarló
hullámzik, remeg,
domb fölött
utaznak
izzó gyöngyszemek.
Ragyogó
kékségen
sötét pihe-szál:
óriás
magányban
egy pacsirta száll.

AI illusztráció
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Hogyan tovább Balatongyörök óvodája? 
Tisztelt Olvasók! 
Vonyarcvashegy Nagyközség Önkormányzata és Balaton-
györök Község Önkormányzata 2013. évben a Vonyarc-
vashegyi Nyitnikék Óvoda fenntartására társulást hozott 
létre, amelynek központja a vonyarcvashegyi székhely 
óvoda, míg Balatongyörökön tagintézmény működik. 

A két feladatellátási hely szakmailag és szervezetileg 
egy intézményt alkot, közös intézményvezetéssel, egységes 
pedagógiai programmal és közös fenntartói irányítással.  

A két önkormányzat képviselő-testülete a 2026. júni-
us 8-án tartott munkamegbeszélésen arra a közös állás-
pontra jutott, hogy a jövőben az óvodai feladatok önálló 
fenntartásban történő ellátása szolgálja leginkább mind-
két település érdekeit. 

Az előzetes elképzelések szerint a társulás megszűnik, 
a jelenlegi székhely óvoda önálló intézményként működik 
tovább Vonyarcvashegy Nagyközség Önkormányzata irá-
nyítása alatt, míg a balatongyöröki tagintézmény önál-
ló óvodaként kezdi meg működését 2027. szeptember 1. 
napjával, intézményi átszervezést követően, saját alapító 
okirattal és a jogszabályokban előírt működési feltételek 
teljesítésével. 

Munkacsoport jött létre a folyamat megvalósítása ér-
dekében.

A munkacsoport tagjai a balatongyöröki tagóvoda ve-
zetője, Sikter-Velasquez Dalatorre Krisztina, a mindenkori 
jegyző, a főépítész, Tóth László, a gazdasági vezető, Mátrai-
né Kiss Erzsébet, és az óvodai társulás delegált képviselő-
je, Tamási Ádám.

A munkacsoport feladata a teljes folyamat feltétel-

rendszerének kidolgozása, a jogi, tárgyi, műszaki előírá-
sok, a szükséges személyi feltételek, előzetes költségvetés 
összeállítása.  

Felmerült az önálló intézmény alapításán túl egy to-
vábbi támogató szervezet alapítása, amely alapítvány, 
vagy egyéb civil szervezet lehet.  

Az a cél, hogy az intézmény minél színvonalasabb mű-
ködést biztosítson a felnövekvő generáció számára. 

Szükséges egy vonzó intézmény fenntartása az után-
pótlás érdekében, hiszen a demográfiai adatok, a csök-
kenő gyermek létszám ezekre való fokozott odafigyelést 
követel meg. 

Az önkormányzat képviselő testülete elkötelezett az 
óvoda tekintetében, előteremti a forrást az önálló műkö-
désére, fenntartásra.

Fontos tudni, hogy mi nem támogattunk semmilyen 
elképzelést, amely az óvoda bezárására irányult.

Tájékoztatom a Tisztelt Olvasókat, hogy a 2026/2027. 
óvodai évben változatlan működési feltételek mellett két 
óvodai csoport indul. 

A nyári szünetben a Versenyképes Járások projekt 
támogatásának köszönhetően kicseréljük az épületben a 
nyílászárókat, festetni fogunk, és további karbantartási 
munkákat végzünk el.

Köszönjük, hogy szívükön viselik az óvoda sorsát. 
Köszönjük az óvodai Szülői Közösség aktivitását. 
Kérjük támogassák továbbra is erőfeszítésünket Bala-

tongyörök önálló óvodájának érdekében. 
Bánkiné Király Zsuzsanna
                      polgármester

Júniusi élet az óvodában
A ballagó gyermekek tiszteletére 2026. június 

2-án hársfát ültettünk a csónakkikötőnél. Köszön-
jük szépen a segítséget Móricz Péter szülőnek.

Rosta Géza énekes-gitáros előadóművész kon-
certjére látogattunk június 3-án a vonyarcvashegyi 
óvodásokkal együtt, a két óvoda Szülői Szervezeté-
nek jóvoltából, amelyet ezúton is tisztelettel köszö-
nünk.

Az évzáró és ballagási ünnepséget június 5-én, 
pénteken tartottuk. Ezen a napon a ballagó gyerme-
keknek varázslatossá tettük a délelőttöt. A kis- és 
középső csoport meglepetés tortát díszített Részük-
re, az  óvónénik búcsúajándékkal készültek.

A Méhecske csoport évzáró kirándulást szerve-
zett, a Mókus csoport a csónakkikötőnél piknike-
zett.

Sáfár Alexandra, Unyi-Jaksa Judit 
óvodapedagógusok
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Ballagás
2026. június 5-én délután volt óvodánk évzáró és ballagá-
si ünnepsége. Már az egész hét a búcsúzásról, a ballagás-
ról szólt az óvodában. Tavaly indult hagyományteremtő 
céllal, hogy a ballagó ovisok fát ültetnek a Balatongyöröki 
Óvodában töltött évek emlékére, idén egy szép hársfát ül-
tettek el a csónakkikötő közelében.

A péntek délután a Méhecske csoport évzáró műsorá-
val indult, melyet a Mókus csoport évzáró műsora köve-
tett, és végül elballagtak a szeptemberben iskolát kezdő 
óvodások is. Nagyon szép és megható műsor keretében 
búcsúztatták őket az óvónők, a dadus nénik és a kis tár-
saik. 

A gyerekekre különösen igazak Márai Sándor szavai:
„A világ megismerése érdekes, hasznos, gyönyörköd-

tető, félelmetes vagy tanulságos; önmagunk megismerése 
a legnagyobb utazás, a legfélelmesebb felfedezés, a legta-
nulságosabb találkozás.”

Az óvó néni ott igyekszik a világ szebbé tételén, ahol 
a legfontosabb: a gyerekek között. Hol mesevárat épít mo-
solyból, szép szavakból, hol almaágat rajzol...

Az óvó néni és a dadus néni szívvel-lélekkel ott van 
a gyermekeinkkel, és nem, mint kívülálló, hanem velük 
együtt él, bizakodva szemléli gyermekeinket.

Köszönjük az óvónők és dadus nénik odaadó, lelkiis-
meretes munkáját, soha el nem fogyó türelmét és jóked-
vét, a sok-sok vidám percet, meghitt pillanatot; ezt a 3-4 
évet, és hogy egy ilyen jó csapatot hoztak össze! Köszön-
jük, hogy nyugodt szívvel engedhetjük gyermekeinket is-
kolába!

Már hagyomány, hogy az évzáró műsor keretében a 
ballagó gyerekek szülei emléklapot kapnak az óvodától. 
Valamint minden évben sor kerül a Nyitnikék Díj átadá-
sára is, melyet olyan ballagó szülő kap, aki az évek során 

aktívan részt vett az óvoda életében és segítette a peda-
gógusok munkáját illetve a gyerekek mindennapjait! Idén 
Móricz Péter apuka kapta ezt a díjat, továbbá különdíjat 
kapott Bölcskei Katalin anyuka. Ezúton szeretnénk meg-
köszönni nekik, továbbá minden szülőnek az elmúlt évek-
ben nyújtott támogatásukat, segítségüket!

Az idei ballagási ünnepség számomra is nehéz volt, 
hiszen 7 csodálatos év után a harmadik gyermekemmel 
együtt én is elballagtam az óvodából. Nagyon szép, fe-
lejthetetlen éveket töltöttünk itt, nemcsak a gyermekeink 
találtak barátokra, hanem köztünk, szülők közt is igaz 
barátságok köttettek az évek során. Összehoztak min-
ket a sütivásárok, óvodai bulik, a közösségi élet. Mint az 
Óvodai Szülői Szervezet elnöke is búcsúzom és átadom 
a munkát, melyet mindig lelkiismeretesen és szívvel-lé-
lekkel végeztem az óvodáért és az ide járó gyermekekért!  
Szeretném megköszönni szülőtársaimnak a kedves bú-
csúajándékot, melyet az ünnepség keretében adták át!

Mindig szeretettel fogok visszaemlékezni az itt eltöl-
tött évekre, az óvónőkre, dadusnénikre!  

Bán Orsolya
Szülői Szervezet elnök

Búcsú az óvodától
Lezárult egy korszak a 
gyermekeink életében.

Szerettünk volna 
valami olyat adni az 
óvó néniknek, dadus 
néniknek, ami mara-
dandó, és hűen kifejezi 
a hálát. Ezért válasz-
tottuk az olajfát.

Az olajfa az egyik 
legősibb szimbólum: a 
béke, a végtelen türe-
lem, a stabilitás és a 
mély gyökerek jelképe. 
Az elmúlt években ők 
pontosan ezt adták a 
gyermekeinknek: egy 
biztonságos, békés szigetet és olyan erős gyökere-
ket, amelyekre bátran építhetik a jövőjüket. 

Ahogyan ez a kis fa a gondoskodástól növek-
szik, úgy nőttek és okosodtak a gyermekeink is 
mellettük. 

Köszönjük a mindennapos türelmet, a szerete-
tet és azt a nevelést, ami egy életen át elkíséri őket.

Köszönjük szépen a Sandra’s Olive Trees-Olajfa 
és olívafa különlegességeknek a gyönyörű fákat, és 
a nagylelkű ajánlatot!                 Balogh-Bán Beáta

     szülő
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LAKOSSÁGI HIRDETMÉNY

Ingatlanok parlagfű- és gyommentesítése
A földhasználó kötelezettsége:
•	 A földhasználó köteles a károsítók ellen védekezni.
•	 A földhasználó köteles az ingatlanon a parlagfű vi-

rágbimbójának kialakulását megakadályozni, és ezt 
követően ezt az állapotot a vegetációs időszak végéig 
folyamatosan fenntartani.

A hatósági eljárás:
•	 Belterületi, károsítókkal fertőzött terület esetében a 

hatósági ellenőrzés lefolytatására, annak keretében a 
helyszíni szemle megtartására a jegyző jogosult.

•	 A jegyző jár el belterületen a károsítók elleni védeke-
zési kötelezettség betartásának ellenőrzése, illetve a 
közérdekű védekezés elrendelése tekintetében.

•	 A helyszíni ellenőrzés lefolytatása bejelentés alapján, 
vagy hivatalból történhet. Ha a helyszíni ellenőrzés 
során megállapítást nyer, hogy a belterületi ingatlan 
használója nem tett eleget a parlagfű elleni védekezé-
si kötelezettségének, és a területen virágbimbós, vagy 
attól fejlettebb állapotú parlagfű található, a jegyző 
jegyzőkönyvet vesz fel a helyszíni ellenőrzésről.

•	 Ha a hatósági ellenőrzés alapján a jegyző megállapít-
ja, hogy a belterületi ingatlan parlagfűvel fertőzött, 
el kell rendelni a közérdekű védekezést. A közérdekű 
védekezés költségeinek megtérítése az ingatlanhasz-
nálót terheli.

•	 Növényvédelmi bírságot kell kiszabni azzal a föld-
használóval/tulajdonossal szemben, aki a parlagfű 
elleni védekezési kötelezettségét elmulasztja. 

•	 A növényvédelmi bírság kiszabása iránti eljárás le-
folytatása érdekében a közérdekű védekezés elrende-
lését követően a jegyző az ügyben keletkezett összes 
iratot továbbítja a kormányhivatalnak.

•	 A kormányhivatalnak a parlagfű elleni védekezési 
kötelezettség elmulasztásának megállapítása során 
nincs mérlegelési lehetősége, ki kell szabnia a növény-
védelmi bírságot, melynek összege parlagfű esetén 15 
000 Ft-tól egészen 5 000 000 Ft-ig terjedhet. 

A település közigazgatási területén a parlagfű elleni vé-
dekezési kötelezettség teljesítése körében 

a hatósági ellenőrzés  
2026. június 15. napjától megkezdődik.

Kérem a tisztelt Ingatlantulajdonosokat, Ingatlanhasz-
nálókat, hogy tegyék meg a szükséges intézkedéseket 
az ingatlanok parlagfű- és gyommentesítése érdekében, 
elkerülve ezzel a hatósági eljárás lefolytatását, a közér-
dekű védekezés elrendelését és a növényvédelmi bírság 
kiszabását.

Balatongyörök, 2026. június 11.
Dr. Gajár István s.k.

jegyző

Tájékoztató
Tájékoztatom a Tisztelt Lakosságot, hogy a polgárok 
személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról 
szóló 1992. évi LXVI. törvény 52/J. § (1) bekezdése ér-
telmében a 2026. augusztus 3. napján érvényét veszti a 
2000. január 1. napja előtt kiállított személyazonosító 
igazolvány.

Ennek következtében mind a puha-, mind a ke-
ményfedeles kiskönyv formátumú „Határidő nélkül ér-
vényes” megjelölésű személyi igazolvány érvényét veszti.

Az érintett személyi igazolványok a Kormányabla-
kokban ingyenesen cserélhetőek plasztikkártya formá-
tumú igazolványra.

Bővebb felvilágosítást a Balatongyöröki Közös 
Önkormányzati Hivatalban Bán Orsolya igazgatási 
ügyintézőnél kérhetnek személyesen vagy a 06 83/546-
905-ös telefonszámon.

Kérjük, ha hozzátartozója, ismerőse érintett lehet, 
tájékoztassa a fentiekről!

Bánkiné Király Zsuzsanna
polgármester

Önkormányzati hírek
A képviselő-testületi ülések előterjesztései, 
határozatai és a jegyzőkönyvek elérhetők Bala-
tongyörök Község Önkományzatának hivatalos 
weblapján (www.balatongyorok.hu), a Rendelet-
tár menüben. 
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Beszámoló a 2026. június 18-i testületi ülésről
Balatongyörök Község Önkormányzatának Képviselő-tes-
tülete a 2026. június 18-i nyilvános ülésén a következő 
ügyekben hozott döntést:

Módosította a Balatongyörök Község Önkormányzatá-
nak Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 22/2019. 
(XI.25.) önkormányzati rendeletet az alpolgármesteri tiszt-
ség betöltésére és a Műszaki és Pénzügyi Bizottság egy 
tagjának átmeneti betöltetlensége miatt.

Megtárgyalta a strandfürdő működési rendjéről szóló 
9/2016.(IV.25.) önkormányzati rendelet módosítására vo-
natkozó együttes képviselői indítványt, bevezette a 65 éven 
felüli vendégek által igénybevehető ún. senior napijegyet, a 
„gasztrojegy” jegytípus pedig a továbbiakban „élményjegy” 
elnevezéssel szerepel a strandi árlistában.

A projekt megvalósítása mellett és ellen szóló tényezők 
mérlegelése után döntött a szolgálati lakások kialakítására 
vonatkozó pályázatának a visszavonásáról. 

Az önkormányzat és a fenntartott intézményei, műkö-
dési helyszínei vonatkozásában a rendszergazdai szolgál-
tatási szerződés megkötéséről döntött. 

A  beruházási költségtényezők figyelembevételével ar-
ról hozott határozatot, hogy a Községi Strand területén a 
Wi-Fi szolgáltatás kiépítésére kapott pótmunka árajánlatot 
nem fogadja el, a kivitelezést az elérhető műszaki készült-

ségi fokon megrendelői oldalról lezárja.
Mivel korábban 4 db, egyenként 4 m2 nagységű terü-

letet jelölt ki a Községi Strand területén szezonális terü-
letbérletre és a 4 db hellyel kapcsolatban már határozatot 
hozott, egy újabb területbérleti lehetőségre vonatkozó vál-
lalkozói kérelmet rendelkezésre álló kijelölt hely hiányában 
elutasította.

Fenntartotta azt a korábbi döntését, hogy a zártkerti 
ingatlanokat művelési ág alól önkormányzati rendeletalko-
tással kivonni nem kívánja.

A Balatongyörök 1519/1; 1519/2; 1519/3 és 1520 
hrsz-ú ingatlanok belterületbe vonásával egyetértett, meg-
erősítve a 176/2009. (X.21.) számú és 20/2011. (II.10.) szá-
mú határozatait.

Két napirendi pontban ingatlanvásárlásra vonatkozó 
kérelmek ügyében hozott döntést azzal a kikötéssel, hogy 
az ingatlanvásárlások által az önkormányzati érdekeknek 
megfelelő tényállapot alakuljon ki.

A képviselő-testület zárt ülés elrendelését követően két, 
településképi kötelezéssel kapcsolatos fellebbezés ügyében 
hozott határozatot, és mindkét fellebbezést elutasította.

Dr. Gajár István 
       jegyző

Ötletláda javaslatoknak
Az ötletláda a Balatongyöröki Önkormányzati Hi-
vatal bejáratánál található. (Balatongyörök, Kos-
suth utca 29. )

Kérjük írják meg észrevételeiket, javaslataikat 
Balatongyörök Község további fejlődése érdekében, 
és dobják be az Ötletládába. 

Nevük, elérhetőségük megadásával 30 napon 
belül választ kapnak. 

Az ingatlantulajdonosok kötelezettsé-
gei a település tisztasága érdekében

A község területén lévő beépített és be nem épített 
ingatlanok tisztántartásáról az ingatlanok tulaj-
donosai kötelesek gondoskodni, továbbá köteles-
ségük, hogy ingatlanukat megműveljék, rendben 
tartsák, gyomtól, gaztól megtisztítsák, szükség 
szerint elvégezzék a rovar- és rágcsálóírtást.

Az ingatlan tulajdonosa, használója köteles 
gondoskodni: az ingatlan előtti járda, járda hiá-
nyában 2 méter széles területsáv, illetve ha a jár-
da mellett zöldsáv is van, az úttestig terjedő teljes 
terület gondozásáról, tisztántartásáról, szemét- és 
gyommentesítéséről. 

Köteles továbbá gondoskodni a járda mellett 
növő gaz kiirtásáról, a járdára, az úttestre kinyúló 
ágak és bokrok, valamint az elektromos vezetéke-
ket megközelítő növényzet megfelelő nyeséséről.

Balatongyörök Község Önkormányzat Képvise-
lő-testületének 7/2003.(VI.24.) önkormányzati ren-
delete a helyi környezet védelméről, a közterületek 
és ingatlanok rendjéről, a település tisztaságáról. 
(részlet) 
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Új alpolgármester a képviselő-testületben
Hullay Ferenc önkormányzati képviselőt választotta 
meg a testület alpolgármesternek a polgármester javas-
lata alapján, titkos szavazással, 2026. június 10-én, a 
leköszönő Kiss László Tibor után, aki önkormányzati 
képviselőként folytatja tovább megbízását. 

Hullay Ferenc az apai nagyszülők réven születése 
óta kapcsolódik Balatongyörökhöz. 1997 óta él Bala-
tongyörökön családjával. 2000-ben építkezett a családi 
telekre. Három felnőtt gyermeke van, két fiú és egy lány. 

Aktív, segítőkész, a közösségért tenni akaró ember. 
Három civil szervezetben tevékenykedik önzetlenül. A 
Györöki Hamutiprók Hagyományőrző Önkéntes Tűzoltó 
Egyesület titkára, a Balatongyöröki Horgászegyesület 
vezetőségi tagja és elnökségi tag a 2024-ben létrejött 
Vállalkozók Balatongyörökért Egyesületben. 

2024. októberben választotta meg a település kö-
zössége önkormányzati képviselőnek. Azonnal bekap-
csolódott a falu ügyeinek intézésébe. 

Fontosnak tartja:
-	 Az itt élő emberekkel történő folyamatos kommuniká-

ciót. A nagyobb volumenű döntések meghozatala előtt 
véleményük kikérését.

-	 A helyi és a strandi vállalkozókkal történő folyamatos 
kommunikációt.

-	 A testvértelepülésekkel történő kapcsolattartást.
-	 A helyi civil szervezetekkel történő kapcsolattartást.
-	 A pályázatok figyelését és nyertes pályázatok megva-

lósítását.
-	 A sikeres és jó ötletek támogatását és megvalósítását.

„Balatongyörök speciális helyzetben van, kb 1200 
fő választópolgár él itt életvitelszerűen. Az idegenfor-
galmi szezonban azonban nyolc-tízezer ember van a 
falunkban. A  testületnek abban is kell gondolkodni, 
hogy az ő érdekeiket képviselje, igényeiket döntéseik 
meghozatalakor figyelembe vegye.  Be kell látnunk, 
hogy ingatlanaink értéke és családjaink jóléte erősen 
függ tőlük és attól, hogy mennyire népszerű üdülőhely 
Balatongyörök!

Szeretném a testületet folyamatosan tájékoztatni 
arról, hogy az itt élőket vagy a nyaralókat mi foglalkoz-
tatja, milyen ötletei vannak, amelyek előre mozdíthat-
ják falunk fejlődését.”

Hullay Ferenc kezdeményezésének köszönhetően 
megtörtént a Szépkilátó strandon és a községi strandon 
az áramrendszer fejlesztése. Sokat tett a hátsó pénztár-
épület teljeskörű felújításáért is. 

A temetőben segítkezett az új urnafal megépítésében 
és az urnahelyek kijelölésében.  Elindította a folyamatot 
a régi ravatalazó helyiségből urnaterem kialakítására. 

Szorgalmazta a biztonsági kamerarendszer kiépí-
tését a falu közterületein, amely jelenleg folyamatban 
van. 

A móló melletti rendezvénytéren aktív munkájának 
köszönhetően végleges áram mérőhely jött létre. 

Részt vett a testvértelepülési kapcsolatok újjáélesz-
tésében. Az erdélyi Gelencén két alkalommal, a német-
országi Utzeben tavaly találkozott a testvértelepülések 
képviselőivel.  Az utzei csoportot fogadta és vendégül 
látta, amikor meglátogatták Balatongyörököt. 

Aktívan, lelkiismeretesen koordinálta a Dísz tér 
projekt munkálatokat. 

Egyéni független jelöltként indult ugyan a választá-
sokon, azonban a falu érdekeit elsődlegesen szem előtt 
tartva, az első pillanattól kezdve együttműködött a pol-
gármesterrel és a testületi tagokkal. 

Széleskörű kapcsolatait, tudását, tapasztalatát sze-
retett faluja javára fordítja. 

Összefogásra, egyetértésre, együttműködésre és 
kiegyensúlyozott érdemi munkára törekszik képvise-
lő-társaival és a falu lakóival közösen.  

Kívánunk Hullay Ferenc Alpolgármester Úrnak si-
keres, eredményes közéleti munkát Balatongyörök to-
vábbi fejlődése érdekében. 

A Szerkesztőség

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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Mozdonyok dísztik a Vasúti 
Emlékszoba külső falát
2022-ben nyílt meg a balatongyöröki vasútállomáson a 
Vasúti Emlékszoba. Az egyik alapítóban, Nagyné Dani 
Zsuzsannában felmerült a gondolat, hogy az emlékszo-
ba külső falán helyezzenek el nagy méretű mozdony fo-
tót, azzal a céllal, hogy még jobban felhívják a figyelmet 
a vasúti emlékhelyre.  

2026 júniusában az ötletből valóság lett. 2019-ben 
Marton Tamás gondos felkészüléssel készített két képet 
a Soós-öböl melletti sínen és a balatongyöröki vasútál-
lomásra befutó gőzmozdonyról és dieselmozdonyról. 

Illés Zoltán szerkesztői munkájának köszönhető-
en egy képpé állt össze a két fotó. A keszthelyi Ziegler 
Nyomda nyomtatta ki és helyezte rá a táblára. 

Köszönet illeti a kivitelezésben és megvalósításban 
nyújtott segítségért Nagyné Dani Zsuzsannát, Marton 
Tamást és Illés Zoltánt, illetve W. Zsurka Ágnest, a ta-
polcai Gelencsér Tamást, Hullay Ferencet és Balaton-
györök Önkormányzatát. 

Önkéntes teremőrök jelentkezését várjuk a bala-
tongyöröki Vasúti Emlékszobába, a nyári időszak-
ban, szombaton és vasárnap 16 órától 19 óráig.

Jelentkezni lehet: 
Nagyné Dani Zsuzsanna

Telefonszám: 06 30/ 358 4483

Önkéntes szolgálat a 
vasúti emlékszobában
Teremőr voltam egy délután a mi kis vasúti emlék-
szobánkban.

Nosztalgiáztam. 54 éve szálltam le az akkori kis 
vonatról, azóta itt élek Balatongyörökön.

A kerítésoszlopra festett kis piros szívek, a felújí-
tott piros padok már akkor is megvoltak. Az állomás 
és környéke átalakult, felüljáró épült a strandhoz. A 
bozótost kivágták, szép nagy parkoló lett a helyén.

A vonatra várakozók betértek az emlékszobába, 
megkérdezték, hol lehet jegyet vásárolni. Elmondtam, 
a jegykiadás már a múlté, csak az emléke látható itt. 

Többen érdeklődve nézték meg a kiállítást, amíg 
a vonat indulására vártak.

Volt, aki csak bejött, leült a régi padra, azt gon-
dolta – váróterem. Hagytam pihenni, közben beszél-
gettünk. 

Egy házaspár szakértelemmel beszélgetett a ki-
állított tárgyakról, a férj egy műszaki könyvet hos�-
szan nézegett. 

– Ez hiányzik a gyűjteményemből. Megvenném – 
mondta.

– Itt semmi sem eladó, ide mi fogadunk vasúti 
emléktárgyakat, könyveket. 

Távozás előtt néhány kedves gondolatot írtak az 
emlékkönyvbe. 

Két fiatalember érkezett Kaposvárról, ők is nagy 
szakértelemmel nézegették a kiállítást. Kiderült, 
hogy a kapostüskevári Verebély László Vasúttörténeti 
Egyesület tagjai. 

Közben egy vendég megkérdezte: mi az a síndur-
rantyú?

A fiatalember elmondta, hogy egy klasszikus 
vasúti biztonsági jelzőeszköz, vészjelzőként szolgált 
a mozdonyvezetők számára. Sínre helyezett kis rob-
banópatron, amelyre a mozdony kereke ráfutva egy 
nagyon erős, fülsiketítő durranással hívta fel a moz-
donyvezető figyelmét a veszélyre. Akkor alkalmazták, 
ha a vasúti pályán valamilyen veszély, akadály volt. 

A „Bakter bort” is szívesen megvették volna. 
Közben jöttek-mentek a vonatok. Az emberek 

Győrbe, Szombathelyre, Pécsre, Nagykanizsára, Ta-
polcára, Kaposvárra utaztak. Legtöbben a strandról 
érkeztek az állomásra.   

Hamar eltelt a három óra „őrködés” a vasúti em-
lékszobában. 

Máskor is szívesen vállalom a szolgálatot.
    Czuczor Márta

             balatongyöröki lakos 
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Zenés fesztiválok a középpontban
A nyári időszak alapvetően a strandolásról, kirándu-
lásról szól, de természetesen nem hagyjuk kulturális 
program nélkül a balatongyörökieket és az itt nyaraló 
vendégeket sem. 

Június 18-án folytatódott a Zenés(z) 
legendák sorozat, amelynek keretében ez-
úttal Karácsony János előadóművész, dal-
szerző, az LGT gitárosa volt a vendégünk. A 
beszélgetőtárs ezúttal is Varga Endre fuvo-
laművész volt. Az este során számos sztorit 
megismerhetett a közönség hazai és külföl-
di fellépésekről, a zeneszámok születésé-
ről, és az LGT tagjairól is. Természetesen a 
muzsika sem hiányozhatott, több ismert és 
kevésbé ismert sláger is felcsendült.

Június 19-én egy különleges kiállí-
tás megnyitójára invitáltuk a közönséget. 
Vaskó Tamás fotóriporter Elhagyatott vi-
lág című tárlatát láthatták az érdeklődők. 
A kiállítás az urbex világába engedett 
betekintést, azaz olyan elhagyatott, sok-
szor magánkézben lévő helyekről készült 
fotókat láthatott a közönség, ahová csak 
nagyon kevesen jutnak be. Mindemellett 
számos drónfelvétellel is megörvendeztette 
az érdeklődőket Vaskó Tamás. A megnyitón arról be-
szélgettünk az alkotóval, hogy mi vonzza őt ezekben a 
helyekben és hogyan találja meg őket. Természetesen 
számos sztorit is elmesélt, és a jövőbeni terveiről is be-
számolt.

Június 20-án Szent Iván-éji piknikre hívtuk a civil 
szervezeteket és az érdeklődőket. A programot különbö-

ző formában már többször megtartották a településen, 
azonban szeretnénk ezt újra feleleveníteni. A rendez-
vény célja az, hogy a balatongyörökiek, illetve a más 
településekről érkezők is megismerjék a civil szervezete-

ink tevékenységét, emellett 
lehetőséget kínál a közös-
ségépítésre is. Az idén négy 
csapat – a Honismereti Kör, 
a Vállalkozók Egyesülete, a 
Becehegyért és Paphegyért 
Egyesület, illetve a Bala-
tongyöröki Egyházközség 
– főzött a Bélapi-pihenőnél. 
A színpadon az ÜSTökös 
Kompánia, Bardócz L. Csa-
ba és a Happy Dixieland 
Band Akusztik lépett fel. A 
gyerekek szórakoztatásáról 
a Varázshangok Játszóház 
gondoskodott. A finom bo-
rokat és szörpöket köszön-
jük a Fáró Borbanknak. 
Bízom benne, hogy jövőre 
több csapat is kedvet kap, 
és az évek során egy igazi 

közösségi eseményt tudunk megvalósítani.
Június 23-án folytatódott az Időrétegek program-

sorozatunk ezúttal egy történelmi előadással. Ablonczy 
Balázs egyetemi docens Trianon-szakértő volt a vendé-
günk, aki az 1920-as békekötés előzményeiről és kö-
vetkezményeiről is beszélt egy egészen új szemszögből. 
A közönség számos olyan információt hallhatott, amely 
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kevésbé ismert, így például a szakember beszélt a va-
gonlakókról, azokról a családokról, akik mindent hát-
rahagyva menekültek, és akár évekig tehervagonokban 
laktak. 

Június 25-től a művelődési házban tartotta hagyo-
mányos táborát a hévízi Musica Antiqua zenekar. Ezek 
a napok reneszánsz muzsikától voltak hangosak, sok 
látogatónk hallgatta szívesen a próbákat. Az együttes 
27-én este koncertet adott a templomban, 28-án pedig a 
hozzátartozóknak tartottak zártkörű fellépést.

Július 4-én nyitottuk a Györöki Nyári Tárlat első 
kiállítását, ahová Miklós Hajnal festőművész hozta el az 
alkotásait. Bár több akvarell is helyet kapott a para-
vánokon, a tárlat kiemelt munkái azok az alkotások, 
amelyeket földdel festett a művész. A megnyitó nagyon 
nagy érdeklődésre tartott számot, nem csak Györökről, 
hanem a környező településekről is érkeztek vendégek. 
A kiállítást Hermán Alíz képzőművész nyitotta meg, 
Chris Calusen pedig handpanen zenélt. 

Július 7-én az Időrétegek programsorozat újabb ál-
lomásához érkeztünk, ezúttal Hatos Pál történész me-
sélt nekünk a Tanácsköztársaság megalakulásáról. 

Július 9-én útjára indult a Györöki JazzFiesta. A 
csütörtök esti zenés alkalmakat a Zalai Balaton-part 
Koncertfúvós Zenekar nyitotta meg, majd színpadra lé-
pett a László Attila Fusion Circus, az estét pedig igazi 
amerikai életérzéssel zártuk, hiszen a Jambalaya zenélt 
a téren. 

Július 16-án kezdetét veszi a Györöki BorKorzó. 
A színpadon fellép Kuna Vali és a Hungaroswing, a 
Califortune zenekar, a Gesarol és a Silver Rose Band. 
Emellett gyermekkoncertekkel, játszóházzal, borokkal 
és gasztronómiai kitelepülőkkel és vásárral várjuk az 
érdeklődőket. 

Július 18-án nyitjuk a Györöki Nyári Tárlat máso-
dik kiállítását, ezúttal Ridovics Péter festőművész alko-
tásait láthatja a közönség. 

Július 24-én a györöki Községi Strandon a Sziha-
lom Fúvószenekar lép fel délután, este pedig a műve-
lődési házba várjuk a kvízestek szerelmeseit, hiszen 
irodalmi és történelmi témájú kérdésekkel készülünk. 
3-4 fős csapatok jelentkezését várjuk az intézmény el-
érhetőségein. 

Július 30-án ismét JazzFiesta lesz, ezúttal a Late 
Night Jazz, valamint Éliás Gyula Jr. lép színpadra. 

Augusztus 1-én a harmadik Györöki Nyári Tárla-
tot nyitjuk meg, ezúttal Balla Árpád Zoltán fotóművész 
munkáit állítjuk ki. 

Augusztus 7-9. között a Kultúrfröccs című feszti-
válra várjuk az érdeklődőket. Pénteken egy különleges 
ütőegyüttes, valamint a Gyöngyhalász latin zenekar 
lép fel. Szombaton Amerikáé a főszerep, a Los an Gye-
nes csapat varázsol igazi rockabilly hangulatot a móló 
melletti sétányra. Vasárnap hazatérünk, a SebtibenD 
zenekar lép fel, illetve Republic Tribute koncertet ad a 
West Régió zenekar. 

Kedves Olvasóink! 
Minden hónapban megosztjuk Önökkel egy helyi 
lakos receptjét, olyan finomságot, amely az adott 
hónaphoz, évszakhoz vagy ünnephez kötődik.  
Az almás-mákos sütemény receptjét köszönjük szé-
pen Simon Balázsné, Aninak, becehegyi lakosnak. 

Almás-mákos sütemény
Hozzávalók: 1 tojás, 100 g cukor, 100 g liszt, 1 te-
áskanál szódabikarbóna, 100 g darált mák, 100 
ml olaj, 250 ml tejföl, 2 közepes alma, 1 teáskanál 
fahéj.

Elkészítés: A sütemény alapja egy kevert tész-
ta. Lereszelek két közepes méretű almát, majd  ki-
nyomkodom a levét. Hozzáteszek 10 dkg lisztet, 10 
dkg kristáycukrot, 1 teáskanál szódabikarbónát, 
1 kiskanál fahéjat, 10 dkg mákot, 1 dl napraforgó-
olajat, 1 tojást és 2,5 dl tejfölt. A hozzávalókat cso-
mómentesre keverem. A tésztamasszát beleöntöm 
egy 25 cm-es kerek tortaformába, amibe előzete-
sen sütőpapírt teszek. A sütőt előmelegítem 180 
fokra, és 30-35 perc alatt készre sütöm.

A vaníliasodót 2 csomag dr. Oetker vanília puding-
ból készítem, kis cukrot teszek hozzá és 1 liter tejet. 
  

Nagyon egyszerű és finom sütemény. 
Jó étvágyat hozzá.

Ízes fogások
gyűjthető receptek

Augusztus 13-án zárul a JazzFiesta sorozat a Bol-
ba Éva Trióval és a Flora&Blues Fusionnel. 

Augusztus 16-án pedig a Györöki Nyári Tárlat so-
rozatot zárjuk Sipos Loránd festőművész kiállításával.

Programjainkat továbbra is megtalálják a művelő-
dési ház Facebook oldalán.

Regman Karola
mb. intézményvezető
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A Simándy-pince emlékére
Tátrai Nóra, a becehegyi Simándy-pince 
tulajdonosa volt 1994-2024 között. 
Szerkesztőségünk kérésére mesélt az  
elmúlt 30 évről, hogyan alakult ez idő alatt  
Simándy József, Kossuth-díjas  
operaénekes egykori présházának sorsa. 

A Simándy-pince története talán érdekes az itt lakók-
nak. 1994. szeptember 13-án adta el Jóska bácsi a 
telkének felét, ami 2024 májusáig a miénk volt, ezt a 
pontosan 30 éves időszakot szeretném összefoglalni. 

Amikor Jóska bácsi már nem tudta művelni szőlő-
jét, két részre osztotta telkét, a 2224/1 helyrajzi számú 
telket a házikóval együtt nagybátyámnak, egy Svájc-
ba menekült 56-osnak adta el, az alsó részt, a 2224/2 
helyrajzi számút meg egy fertőrákosi barátjának. 

Nagybátyám, Tátrai Oszkár a falubeli miséken is-
merkedett meg Jóska bácsival és Judittal, a feleségével. 
Megkedvelték egymást, összejártak, távollétükben leve-
leztek. Mellékelek egy levelet, amit Jóska bácsi kézzel 
írt a nagybátyámnak.  

Eladó becehegyi telkével akarta hazacsalogatni, 
ami sikerült is neki, hiszen kétlaki lett. Akkoriban még 
nem volt kettős állampolgárság, 
külföldiként ő nem vehetett bir-
tokot, így került rám, kedvenc 
unokahúga nevére a ház, meg 
nem érdemelten. Azért igyekez-
tem: Jóska bácsi két nyáron át 
tanítgatott a szőlőművelésre. Vi-
dám, energetikus, de határozott, 
precíz ember volt, megvolt az 
egyértelmű véleménye a helyes 
életvitelről, munkáról: „Minden 
hordónak a dugója milliméter 
pontosan beleillik, összetartoz-
nak, nem szabad összekeverni”. 
„Mindig takarítással kell kezde-
ni.”, „A sorrend a fontos!”, „Nóri 
ne felejtsd el, milyen különleges 
hely Becehegy, különleges bá-
násmódot érdemel”! Nem felej-
tem jó tanácsait. 

Megmutatta egy-két ked-
venc helyét a környéken, de leg-
jobban Becét szerette. Gyakran 
mondta: „Itt ez egy másik világ, itt tudok feltöltődni”. 

1997 tavaszán sajnos elhunyt. Utána Jutkával, az 
özvegyével tartottuk a kapcsolatot. Együtt szerettünk 
volna Simándy-emlékházat alakítani a becei présház-
ból, részleges nyitvatartással a köz javára. 

1998-ban két éves előkészület után teljesen fel-

újítattam a pincét, kívül-belül, például nádazás, te-
raszácsolás, új gerendák, vizesblokk. Csak a vörösréz 
ereszcsatornák kerültek akkor 70000 forintba, ami 
gyönyörű lett. Még az év őszén sajnos kitépték (sokak 
szerint az akkoriban erre garázdálkodók) az összes 
megművelt vörösréz részeket, még a tetőn a kiskakast 
is, feltörték a műhelyt és a konyhát, sok szüreti kelléket 
elvittek, beköltöztek a tetőrészbe, miután kiszabták az 

ajtót. Két éves munkám veszett 
kárba, ez nagyon letört engem. 
„Itt kell lakni, ha nem akar lo-
pást”– mondta a biztosító, „ez ve-
szélyeztetett környék.” Ekkor én 
a berni egyetem nyelvészeti tan-
székén a svájci magyarok nyelv-
használatából doktoráltam („Der 
Sprachgebrauch der Ungarn in 
der Schweiz”- Lang kiadó), nem 
tudtam itt élni, lejárni, elle-
nőrizni. Sajnos azóta sem, mert 
Közép-Svájcban élek, német és 
angol nyelvet tanítok. 

Családunknak 1984-2020 
között a találkozóhely nyaranta 
Balatongyörökön volt, az Eötvös 
Károly utca 37. alatti nyaralóhá-
zunkban. 

Balatongyörökhöz és kör-
nyékéhez kötnek legszebb em-
lékeim, mint a pisztrángok, ide 
szeretnék visszatérni, ha már 

nem dolgozom, öt év múlva. 
Két gyermekem Bernben és Berlinben tanulnak, 

nem terveznek Magyarországra költözni (talán változik 
a véleményük). 

Sajnos a fent nevezett okok miatt nem tudtam felújí-
tani a présházat, bár állaga egyre romlott, ezért nehéz 

Simándy József levele Tátrai Oszkárnak
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szívvel kerestem vevőt, hét éven át. Vártam arra, aki 
hajlandó felújítani a kis pincét tájjellegűen, Simándy 
József emlékét tisztelve. 

Úgy adtam el, hogy előtte visszavásároltam a 
fertőrákosiaktól a 2224/2 helyrajzi számú telket. Kikö-
tésem volt, hogy az újraegyesített két telekrész (2224/1 
és 2224/2) csak együtt eladó. Össza akartam hozni azt, 
ami összetartozik.

2024-ben sikerült találnom több tucat jelentkező 
közül egy Simándy József emlékét tisztelő vevőt. Lát-
hatjuk nap mint nap, betartotta a szavát, megkezdődött 
a felújítása. Ismét ékszerdoboz lesz a Simándy-pince. 

Az alatta levő az enyém maradt, mert Becét teljesen 
feladni nem lehet.

Sok szép helyen jártam életemben, Maldív-szige-
tektől Hollandián át Barcelonáig. Svájc is gyönyörű, 
1992-től élek itt, azóta hazajáró vagyok, de egy táj sem 
melengeti úgy a szívemet, mint Bece–Balatongyörök– 
Balaton-felvidék. 

Ezt nem lehet szavakban kifejezni. Aki ismeri a 
fészekérzést, hogy itthon van végre, megérkezett, az 
megért engem. Ide vágyom vissza, itt érzem magam leg-
inkább otthon. 

Én is érzem azt, amit Simándy Jóska bácsi érzett 
akkor, amikor Balatongyörökön, Becehegyen lehetett.  

Isten áldja és védje földünket és a rajta élőket!  
Tátrai Nóra

Ajánlások a nyári hőség idejére
Összefoglaljuk a  WHO és az UNICEF ajánlásait, ame-
lyek elsősorban kisgyermekek, idősek, várandós nők és 
krónikus betegek védelmére összpontosítanak.

1. Folyadékpótlás
•	 Igyunk rendszeresen vizet, ne csak akkor, amikor 

már szomjasak vagyunk. 
•	 A gyermekeket is rendszeresen kínáljuk folyadékkal. 
•	 A szoptató édesanyák igyanak több folyadékot. 
•	 Kerüljük vagy mérsékeljük az alkoholt, a nagyon 

cukros italokat és a túlzott koffeinfogyasztást. 

2. Kerüljük a legnagyobb meleget
•	 Lehetőleg 11 és 17 óra között ne tartózkodjunk hos�-

szabb ideig a tűző napon. 
•	 A nehéz fizikai munkát és sportot a kora reggeli vagy 

esti órákra időzítsük. 
•	 Árnyékban tartózkodjunk, ha kint kell lennünk. 

3. Megfelelő öltözködés
•	 Világos színű, laza, jól szellőző ruházat ajánlott. 
•	 Viseljünk kalapot vagy sapkát. 
•	 Használjunk napvédő krémet.

4. Otthonunk hűtése
•	 Napközben tartsuk csukva az ablakokat, húzzuk be a 

függönyöket vagy redőnyöket. 
•	 Kora reggel és este szellőztessünk. 
•	 Ha van lehetőség, töltsünk néhány órát klimatizált 

helyiségben. 

5. Testünk hűtése
•	 Vegyünk langyos vagy hűvös zuhanyt. 
•	 Nedves törölközővel hűtsük a nyakat, csuklót és a 

tarkót. 
•	 Használjunk ventilátort, ha rendelkezésre áll. 

6. Gyermekek különleges védelme
Az UNICEF hangsúlyozza, hogy a gyermekek szervezete 
nehezebben szabályozza a testhőmérsékletet, ezért kü-
lönösen veszélyeztetettek. 
•	 Soha ne hagyjunk gyermeket parkoló autóban. 
•	 Gyakran kínáljuk őket vízzel. 
•	 A szabadtéri játékot korlátozzuk a hűvösebb órákra. 
•	 Figyeljünk a kiszáradás jeleire: szájszárazság, fejfá-

jás, bágyadtság, szédülés. 

7. Idősek és betegek védelme
•	 Naponta többször érdeklődjünk az egyedül élő idősek 

állapotáról. 
•	 A szív-, tüdő-, vese- vagy cukorbetegségben szenve-

dők fokozott figyelmet igényelnek. 

8. Mikor kell azonnal orvoshoz fordulni?
A WHO szerint sürgős ellátás szükséges, ha valakinél 
az alábbi tünetek jelentkeznek:
•	 40 °C körüli vagy annál magasabb testhőmérséklet, 
•	 zavartság, 
•	 eszméletvesztés, 
•	 görcsök, 
•	 forró, száraz bőr, 
•	 erős szédülés vagy ájulás. 

Kellemes, élményekben gazdag nyarat kívánunk 
minden kedves olvasónknak! Kérjük, hogy a nagy me-
legben fokozottan figyeljenek saját és szeretteik egész-
ségére!

Szerkesztőség

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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Egy pedagógiai partizán emlékmorzsái
A balatongyöröki származású Czuczor Sándor Egy pedagó-
giai partizán emlékmorzsái című önéletrajzi ihletésű kötet-
ből újabb Balatongyörökhöz kapcsolódó fejezetet mutatunk 
be. 

A könyv megvásárolható a könyvtárban. 

Györöki gyaloglásaim

Barátaim szememre hányták, hogy újabban füredi 
trikókban flangálok, miközben Almádit illene népsze-
rűsítenem éjjel-nappal. Mielőtt még szélesebb hullámo-
kat vert volna a kritika, körülnéztem odahaza és nem 
találtam egy valamirevaló viselhető trikót sem. Vagy 
eltűntek – a fiaim kölcsönvették örökre – vagy pedig el-
koptak. 16 éve vagyok nyugdíjban és ennyi ideig csak 
egy walesi meg egy finn trikó bírta, de Almádi bezzeg 
egyiken sem virított. Hatalmas empátiával bíró baráta-
im, Eszter, Friderika és Péter magukévá tették nemes 
gondomat, és megleptek három trikóval. Az első hátul-
ján még a „Gyalogolni jó” felirat is szerepelt, és ezt azért 
favorizáltam hetekig, mert megérdemeltem. Igaz, hogy 
az érdemeket hatvan évvel korábban szereztem, de az 
ilyen sporteredmények nem évülnek el nálam.

Talán a györöki hegyneveket is azért ismertem 
meg, mert mindegyikre gyalog jutottam fel, ráadásul 
egyik sem volt egy kilométernél közelebb. A Szent Mi-
hály-domb inkább két kilométerre lehetett, és minden 
helybeli a sajátjának tekintette, hiába szerette el Vo-
nyarcvashegy valamikor a múlt század elején. Könnye-
dén ügetett oda a fiatalok serege, és lihegés nélkül ért 
fel a páratlan halászkápolna elé különösen akkor, ami-
kor hírét vették, hogy pajzán kemping nyílik a vashegyi 
oldalon. Vita tárgyát képezte, hogy naturista vagy nu-
dista lesz-e inkább, de semmi sem valósult meg, mert 
„felülről” közbeszóltak.

A Garga-hegy éjszakai meglátogatása egyfajta bá-
torsági próba lett elsős gimnazista koromban, mert 
minden neszre frászt kaptam már a szőlősorok között 
is. Nincs persze az a seregély, amelyik éjszakai műszak-
ban zabálta volna szét a fürtöket, és a mohó vaddisz-
nók inkább a kukoricatáblákat részesítették előnyben. 
Így előnyugtatva magam másztam fel többször arra 
a helyre, ahol harminc év múlva a Bél Mátyás-kilátót 
építették. Pazar panoráma egészen Fonyódig nyúló 
ezüsthíddal. Jó lenne azt hinnem, hogy útmutatásomat 
megfogadták, de akkor még nem írogattam semmilyen 
szösszenetet. Azt meg sem lehetett volna említeni, hogy 
a szép sima kérgű fákba be-bevéstem egy-egy női nevet, 
vagy pedig felkapott slágersorokat. Az utóbbiakat kivé-
tel nélkül angolul, mert az eurovíziós dalversenyeket 
vagy az angolok vagy az írek nyerték azidőtájt.

A másik bátorsági vagy inkább kitartási próba a víz 

nélküli túrázás volt: először a Bisekőre, majd pedig a 
Szobakőhöz. Forrás se közel, se távol, így aztán előtte 
vedelt az ember meg utána. A Szobakőtől viszont alig 
egy nyúlugrásnyira volt a Büdöskút, legalábbis a tér-
képen. A valóságban meg közelebb volt Nemesvitához, 
mint Györökhöz, de hát én mindig onnan indultam. 
Inkább sétáló mintsem ügető stílusban alig fél óra kel-
lett a Bisekőig, onnan ismét egy fél óra a Szobakőig, 
és megint fél óra a Szent Miklós-forrásig. A népnyelv 
minden ízletesebb vagy szénsavas forrást büdösnek 
minősít, legyen az a Mecsekben vagy a Pilisben, bár a 
szomszédos Ausztriában Steinbrunn-nak becézik.

A szokásos erdei térképeken még véletlenül sem 
tüntetik fel a magassági vonalakat, így aztán „hegyre 
hágék és lőtőt lépék”, mire a Padkű megmászása után 
elértem a büdöskúti tisztáshoz. Ha Ederics felől köze-
lítettem volna, onnan még csalókább, mert vízszintes 
platónak látszik az egész Keszthelyi-hegység, de arra-
felé megállít a Csodabogyós-barlang, ahonnan a színes 
pirit darabokat meg a hófehér mészkőcsúcsokat szerez-
ték be a barátaim. Én arrafelé nem is jártam, elég volt a 
györöki rengeteg, így aztán megelégedtem az útközben 
talált vad ciklámenekkel, amiket rendre hazavittem 
édesanyámnak. Sokkal sivárabb, de hosszabb volt a 
séta, ha a Cserezétől indulva kevésbé magas gerince-
ken poroszkáltam oda-vissza, legföljebb a dágványokat 
és a vaddisznók kedvenc dagonyáit kellett kerülgetni. A 
Hajagos-hegy piramis alakját mindig megcsodáltam és 
arról ábrándoztam, hogy én fogom majd feltárni...

A leggyakoribb sétagyaloglás azonban a Szépkilá-
tóhoz irányult, amit akkor még csak Eötvös lehengerlő 
idézetével hirdettek. A skót grófnő, pontosabban gróf 
Festetics Tasziló szerelme, leánykori nevén Lady Mary 
Victoria Hamilton rendszeres kikocsikázását Keszthely-
ről vagy nem tudták a látogatók, vagy csak suttogták. 
Még a györöki Festetics-villát is belügyi üdülőnek hív-
ták, mert gróf Festetics Sándor, aki 1931-ben építtette 
nagyon belegabalyodott a nemzeti-szocialista mozgalom-
ba. Ha nem Károlyi Mihály nővére a felesége, akkor nem 
úszta volna meg ötévi börtönnel, s nem internálták volna 
Balatonrendesre. Tény az, hogy a Szépkilátótól visszafelé 
gyönyörű sétautat lehetne tervezni a Festetics emlékek 
nyomában, mert nagyon sokat tettek Balatongyörökért.

A Szépkilátó kötelező megálló volt akár Becehegy-
re indultunk, akár a Szerelemtetőre. Bár nem volt egy 
szál pince sem a Szerelemtetőn, de érthető okokból 
gyakrabban gyalogoltunk fel oda. Ámbár nem volt ott 
se pad, se kilátó, meg még medvehagyma sem akkori-
ban, vagy nem figyeltünk fel rá. Kis, csenevész fenyők 
között a kis tisztást az erősen kitaposott út miatt sem 
lehetett eltéveszteni, ezért lepett meg egy középkorú tu-
ristapár, amikor megkérdezték, hogy mit lehet ott csi-
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nálni? Hát, ha így kérdezik, akkor semmit, válaszoltuk 
egyszerre Dencs Karcsi barátommal, akivel éppen a 
becehegyi pincék felől ereszkedtünk lefelé elég virágos 
hangulatban. Lehet, hogy még önállóan mosolyogtunk 
is, ami Györökön a zanócos állapotot volt hivatott jelez-
ni. Takáts Gyula költőtől tanultuk el a zanóc szót, ami 
Somogyban átjárhatatlan bozótot jelentett, de a szom-
bathelyi barátaink hozták közénk a zanócos szavun-
kat. Ez pedig azt a köztes állapotot jelentette, amikor 
már nem vagy színjózan, de még részeg sem.

Mozi után négyesfogat indult Keszthelyről Vo-
nyarc-Györök-Ederics útvonalon, azaz Pálffy, Czuczor, 
Szabó és Viza így takarékoskodott a vonat- és autó-
buszjegyen. Hiába volt diákbérletünk, azt csak egyszer 
lehetett használni oda-vissza, különben sem volt már 
egyetlen járat sem este tíz után. A mozi mellett egy jó 
buli is gyaloglással járt, mert ki az a marha, aki akkor 
jön el, mielőtt besötétedik? Mozi több volt, mint buli, de 
egyiket sem lehetett kihagyni, mert megszólták az em-
bert. Nem a fiúk, hanem a lányok! Ők ugyanis egyedül 
nem mehettek moziba, mert megszólták volna őket... 
Mennyit változott a világ röpke 60 év alatt!

A gyaloglásban az volt a jó, hogy meg lehetett állni, 
mindjárt Keszthely határában, ahol a benzinkút mellett 
várt bennünket a Petőfi csárda. Az biztos, hogy Keszt-
hely másik végében, Újmajorban járt a költőnk, mert ott 
lakott Szendrey Júlia. Azt is olvashattuk, hogy gyalog 

ment Veszprémbe Kapolcson keresztül. Fürge eszű ven-
déglátósok joggal nevezték el Petőfi csárdának, ami a 
mi korunkra már inkább késdobáló volt, mint kocsma. 
Hazafelé menet csak egy pikoló sörre álltunk meg, azt 
bitang gyorsan meg lehetett inni, no meg olcsó is volt. 
A pikoló eredetileg két deci volt hab nélkül, de hamar 
teret nyert a több habot a vendégnek szemlélet, mert 
különben nem volt haszon. Így értettük meg az extra
profit fogalmát már zsenge ifjúkorunkban.

Pálffy barátunknak volt a legjobb, mert Vonyarc 
első házsoránál jobbra indexelt és elbúcsúzott. Nekem 
már 10 kilométert kellett kutyagolnom Györökig, de 
Szabó Miki és Viza Feri 15 kilométere volt a csúcs Ede-
ricsig, amin belül Feri ért haza hamarabb. Ment is ez 
a gyakorlat szépen, olajozottan, amikor a tornatárunk, 
a Péhm Árpi megtudta, hogy nem írtuk be az MHK fü-
zetbe, és ezért kevesebb jelvényt kaphat a gimnázium, 
illetve kevesebb érmet nyerhetünk a megyei szpartakiá-
don. Ma már ismeretlen az MHK, azaz Munkára, harcra 
kész ifjúsági sportmozgalom, amit szovjet mintára szer-
veztek és az egész országban kötelezővé tették. 56 után 
már csak az iskolákban maradt meg, de a tanárok is 
egyre jobban rühellték. A tornatanárokat viszont ilyen 
sportsikerek után jutalmazták, ezért „verték ki a riká-
csot”, ha kevesen vettek benne részt. Ha jól emlékszem, 
a gimnáziumunk még valami megyei sikert is elért a 
távgyalogló bejárósoknak köszönhetően...

folytatás a 24. oldalon

Szentmise rend  
a Becehegyi Szentháromság-kápolnában  

2026-ban:
Július 26. vasárnap 19 óra

Augusztus 30. vasárnap 19 óra

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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folytatás a 23. oldalról
Egyik délután Péhm Árpi szabályosan benn fogott ben-
nünket az öltözőben, és addig ki sem engedett, amíg 
ki nem töltöttünk egy „rahedli” füzetkét, utána pedig 
nagyon jóba lettünk. Még a kosárlabda technikámra 
is felfigyelt, amikor úgy meglöktek a kosár alatt, hogy 
hason csúsztam a kavicsos részen egészen a kerítésig. 
Utolsó erőmmel feldobtam a labdát, és ez pincérdo-
bással ért célba. Árpi vastapsban tört ki, és felvetette 
az iskolaválogatottsági esélyemet is, amennyiben még 
egyszer megcsinálom. Mivel a pályán kívüli sóderes ka-
vicson csúszni nem egy leányálom, sőt a hasamat is 
végigkarcoltam, így nagyon könnyen lemondtam a ko-
saras karrierről, amit a tornatanárom sem feszegetett 
többé.

Leghosszabb györöki gyaloglásom már kezdőtanár 
koromban esett meg, amikor Telekyékhez látogatóba ér-
kezett az Ausztráliába disszidált fiuk felesége. Egy árva 
szót sem tudott magyarul, bár tanítgatta a férje, Emil, 
aki előre küldte, mivel így akarta kipuhatolni, hogy 
mennyire veszélyes hazajönni. Természetesen engem 
hívtak tolmácsolni, mivel gimis koromban állandóan 
odajártam Radio Luxemburg és BB adásokat hallgatni. 
Vali néni és Emil bácsi nem győzött álmélkodni, hogy 
azokat a szédítő ütemeket és vad vonításokat zenének 
tiszteltem, sőt rajongtam értük. Viselkedni azonban vi-
selkedtem: sohasem nyerítettem közbe!

Amikor jött a felkérés, azonnal igent mondtam, 
mert angol anyanyelvű emberekkel még nyáron is rit-
kábban lehetett találkozni, hát még késő ősszel. Be is 
állítottam Telekyékhez két magnóval meg noteszokkal. 
Az időről abszolút elfeledkeztünk, mert a tolmácsolás 
után még külön kérdezgettem Margaretet az ausztráli-
ai angolságról, kedvenc hobbijáról meg mindenről, amit 
én az angol tagozatos osztályaimban majd fel tudok 
használni. Addigra elment az utolsó vonat meg a busz, 
és hiába marasztaltak. Meg voltam győződve, hogy au-
tóstoppal gyorsan hazaérek, mert másnap tanítanom 
kell. A Terta és a Calypso magnóval meg egy hátitás-
kával könnyedén kilépdeltem a Szépkilátóig, majd elin-
dultam Ederics felé. Egész úton egy árva autó nem jött 
nemhogy Keszthely felől, de szembe sem. Battyogtam 
rendületlenül bízva csodában, de Nemesvitáig ugyanez 
volt a helyzet. Tapolca 18 kilométerre volt és van, alig 
hat óra alatt lesétálható két magnóval. Nem kényelmes, 
főleg, ha Tapolca másik végén laksz, ami további két 
kilométer...

Tanítványaim nagyra értékelték az eredeti 
hanganyagot, bár a családom györöki tagjai onnan 
kezdve állandóan ugrattak, hogy mikor teszek majd 
még egy hasonló sétát a sötét éjszakában. Ezt azért is 
zokon vettem, mert autóval – pontosabban plasztik Ja-
guárral, azaz Trabanttal – közlekedtem már, és annyira 
elpuhultam, hogy horgászni meg strandolni sem átal-
lottam igénybe venni. Akkor kezdték alakítgatni a móló 
melletti Zsibagyöpöt, ahol sátortáborok zárták el az 

utat a kóbor horgászok elől. Mafla módon megkérdez-
tem egy közelben lakó idősebb embert, hogyan juthatok 
át könnyebben a távolabbi csuhis részhez: gyalog vagy 
autóval? Rám nézett az öreg csodálkozva és szemöldö-
két felhúzva lassan kifejtette a véleményét. „Ótóval ke-
rülni kéne Szent Mihály-domb fele, gyalog az őrök nem 
engedik át a sátrak közt, inkább ússzon, vagy vegyen 
egy ladikot!”

Tapolcán kezdtem el leszokni a gyaloglásról, pe-
dig kezdő tanár koromban minden környékbeli hegyet 
megmásztunk. No nem a turista utakon, hanem ár-
kon-bokron keresztül. Ezt zokon vették a kicsi gyerme-
kek és a tündéri feleségem is, mert annyit kellett utána 
varrogatni a nadrágokat és kabátokat, hogy délutánok 
mentek rá. Gombázni viszont laposabb helyeken is le-
hetett, főleg a Kiserdőben, de hazafelé mindig felkéredz
kedett valamelyik gyermek a nyakamba. Kevésbé vonzó 
egy ilyen séta egy hatalmas szatyorral és egyre súlyo-
sabb nyakbavalóval. Almádiban a helyzet tovább ros�-
szabbodott. Az Öreghegy északi lejtőjéről dupla idő alatt 
értem le Budatavára, mint a közelben lakó kollégám: őt 
nem állították meg az emberek tíz méterenként. Ami-
kor már a reumatológiára is el el kellett mennem, úgy 
jelentkeztem be a doktornőnél, hogy agárként kezdtem, 
de most csak tacskóként tipegtem hozzá...

„Úgy élvezem én a strandot”
A balatongyöröki strand óriáscsúszdája 2003-ban 
Kiss László polgármester kérésére épült. A strand-
ra látogatók kedvelt szórakozási pontja. 

A medence kristálytiszta vizébe örömujjongva 
csobbannak gyermekek és felnőttek egyaránt. 

Köszönjük Nádler József és Kovács Ferenc tu-
lajdonosoknak és családjuknak a gondos, szabály-
szerű üzemeltetést, az ápolt környezetet.

Nyitvatartási idő: időjárástól függően 11-20 óra.
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Az Oroszlán a perzselő, napsütötte nyár jegye. A júli-
us-augusztus a szabadságolások, a kikapcsolódás és 
pihenés ideje, így az Oroszlánokban mindig ott van az 
énidőre, szórakozásra és élvezetekre való szükség, élet
öröme és életszeretete sokszor környezetére is átragad. 
Mottója: mert megérdemlem! 
Maga az állat is koronaként 
aranyló sörényével a napko-
rongot, a királyi fenséget idézi. 
Így rögtön három szimbólum 
jelentése fonódik össze a szü-
lött tulajdonságaiban: a Nap, az 
Oroszlán és a Király.
A Nap a kollektív tudattalan 
nyelvén a szellem, a világos-
ság, így a tudat szimbóluma. 
Naprendszerünkben kitűnik 
egyediségével, központiságá-
val: minden körülötte forog, és 
általa nyer életet. Így egyrészt 
a jó értelemben vett énközpon-
tú tudat, az egó és az identitás 
kapcsolódik hozzá. Emiatt az 
Oroszlán sokszor mindent ma-
gára vonatkoztat, olykor szükségtelenül önérzetes, és 
személyes támadásnak, sértésnek vesz olyan helyzete-
ket is, amelyek valójában nem róla szólnak. Másrészt 
természetében jelen van egy meleg, másokat lelkesítő, 
támogató, szeretetteljes energia is. Miként a Nap ragyog 
az égen, úgy kell az Oroszlánnak is önmagát megtalál-
va, valahogyan láthatóvá válnia az életben, s ezzel jó 
esetben másokat is bearanyoznia – hiszen a Nap sem 
lesz kevesebb attól, hogy másoknak is jut fényéből. Sőt, 
minél inkább a saját természetének megfelelően ragyog, 
annál több életet és inspirációt képes adni környezeté-
nek.
Az Oroszlán számára ezért különösen fontos az önkife-
jezés. Nehezen viseli, ha háttérbe szorítják, ha nem kap 
visszajelzést vagy elismerést azért, amibe szívét-lelkét 
beleadta. Sokszor nem maga a dicséret hiányzik neki, 
hanem annak az érzése, hogy látják, értékelik és vi-
szonozzák azt a nagylelkű szeretetet, energiát és kre-
ativitást, amelyet másokba fektet. Azonban könnyű 
összetéveszteni a valódi önbecsülést a külső megerősí-
tések hajszolásával, ezért életének egyik fontos feladata 
felismerni: az igazi ragyogás belülről fakad, nem pedig 
a taps vagy a figyelem mennyiségétől függ.
Az oroszlán mint az állatok királya az erő, a vitalitás, 
az uralkodás, a fenség és a büszkeség állata. Az Orosz-
lán jegy így a Király archetípusát eleveníti meg; nemesi 
vonások, mint például a minőség szeretete, az exkluzi-
vitás, a határozott és ellentmondást nem tűrő véle-
mény, magabiztosság jellemzi. Képes vezetni, másokat 

inspirálni, irányt mutatni, ugyanakkor akkor működik 
igazán jól, ha nem pusztán hatalmat gyakorol, hanem 
felelősséget is vállal azokért, akiket vezet. Ha azt gon-
doljuk, hogy a király pozíciója csupa móka, ne felejtsük 
el a nehézségeit: a csúcson sokszor magányos az em-

ber, mindent kontrollálnia kell 
és sohasem mutatkozhat gyen-
gének. Emiatt értelemszerűen 
több terhet cipel sokszor, mint 
amennyit elbír, és magabizto-
sabbnak mutatja magát, mint 
amilyen. Az imposztor-szindró-
ma igen gyakori a jegy szülöt-
teinél.
Az Oroszlán általában extro-
vertált és kreatív típus. Alkotó, 
teremtő és gyakran vállalkozó 
szellem, akit a siker, az elis-
merés és a maradandó érték 
létrehozása motivál. Gyakran 
hivatásos alkotó, önkifejező 
művész – például előadóművész 
–, de patronáló, mentoráló vo-
násokkal is rendelkezik. Szíve-

sen bátorít másokat, és örömét leli abban, ha valakiből 
a legtöbbet hozhatja ki. A Király ugyanis nem attól lesz 
jó, hogy mindenkinél erősebb, hanem attól, ha orszá-
gában mások is kibontakozhatnak, és a nép is jól érzi 
magát. Ha erről megfeledkezik, zsarnoki uralkodóvá 
válhat, aki magát mindenki fölé helyezi, akivel szemben 
nincs helye a kritikának, ahol a tekintély fontosabbá 
válik az igazságnál.
Csakhogy minden Királynak, ha nem akar nagyon eltá-
volodni a valóságtól, be kell engednie udvarába egy Bo-
londot is, aki rámutat a hibáira. A Bolond az egyetlen, 
aki az irónia mögé bújva büntetlenül kimondhatja azt, 
amit mindenki más csak gondol. Humora nem a király 
megalázását szolgálja, hanem azt, hogy emlékeztesse: 
ő is ember. Általa meghallgathatja és tanulhat abból a 
szenvtelen kritikából, amit csak a Bolond fogalmazhat 
meg vele szemben a fővesztés terhe nélkül. Ez a bel-
ső Bolond az önirónia képessége is: annak felismerése, 
hogy a méltóság nem sérül attól, ha valaki képes nevet-
ni önmagán.
Az Oroszlán fejlődési útja végső soron ez lehet: felelős-
séget vállalni önmagunkért, környezetünkért, döntése-
inkért és képességeinkért. Ez szilárd jellemet és belső 
tartást igényel, ahol nincs helye az üres külsőségeknek. 
Egy egészséges, önbecsüléssel rendelkező „egó” ugyanis 
nem hatalmaskodik, nem nyom el másokat, hanem ké-
pes valóban felemelő, alkotó és életigenlő emberré len-
ni, akinek a társaságában mások is bátrabban mernek 
önmagukká válni.

Az Oroszlán (~július 23.-augusztus 23.)
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Könyvajánló

Morgan Housel: 

A pénz pszichológiája 
– Időtlen leckék vagyonról, 
mohóságról és boldogságról

A pénz életünk minden területén jelen van, mindany
nyiunkat befolyásol, mindenki másképp gondolkodik 
róla. A pénzzel való helyes viselkedést azonban ne-
héz tanítani – hiszen legtöbbször matematikai ala
pú területként gondolunk rá. Ám a valóságban az 
emberek nem Excel-táblában hozzák meg pénzügyi 
döntéseiket, hanem a személyes történetük, egójuk, 
büszkeségük és egyéb fura ösztönzők keveredése 
által. A pénzügyi siker is egyfajta szociális készség, 
amelynél a viselkedés többet számít a tudásnál is. Ezt 
a készséget nevezi a szerző a pénz pszichológiájának. 
A könyvében megosztott rövid történetekkel rávezeti 
az olvasót arra, hogy a pénz technikai oldalánál fon-
tosabb az emberi tényező, és időtlen tanításokat ol-
vashatunk vagyonról, mohóságról, boldogságról és az 
élet egyik legalapvetőbb kellékéről – a pénzről.

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu

Nyitvatartás
Balatongyörök Község Önkormányzata
Ügyfélfogadási idő
Hétfő: 	 08.00–12.00 és 13.00–16.00
Szerda: 	 08.00–12.00 és 13.00–16.00
Péntek: 	 08.00–12.00
Kedd, csütörtök: nincs ügyfélfogadás 
Telefonszám:	 06 83/546 900
Polgármester ügyfélfogadási ideje:
szerdánként: 	13.00–16.00 (Időpont egyeztetés ajánlott.)
	 06 30/415 1860 
	 polgarmester@balatongyorok.hu 
Aktuális hírek és információk: www.balatongyorok.hu 
Balatongyörök Község Önkormányzata Facebook oldal

Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtár
Balatongyörök, Kossuth Lajos utca 29. 
Hétfő-péntek: 	 09.00–12.00 és 13.00–17.00 
Szombat, vasárnap: zárva
Telefon: 		  06 83/546 919
E-mail cím: muvelodesihaz.gyorok@gmail.com

A könyvtár nyitvatartása 
Hétfő–Péntek: 	 09.00–12.00 és 13.00–17.00
Szombat, vasárnap: zárva
Könyvtáros: 	 Rógán Edina
Telefonszám: 	06 83/546 919
E-mail cím:   	konyvtar@balatongyorok.hu
(A könyvtár nyári nyitvatartása a 34. oldalon.)

Posta 
Balatongyörök, Dózsa György utca 1. 
Hétfő–Péntek: 08.00–12.00 és 12.30–15.00 óra 
Szombat, vasárnap: zárva 
Telefon: 	 06 30/346 100

Balatongyöröki Rendőrörs
Balatongyörök, Kossuth utca 29.
Körzeti megbízott: Kassai Miklós r. főtörzszászlós
Fogadóóra: minden hónap utolsó 
munkanapján: 	10.00–11.00 
Telefon: 		  06 30/650 7560

COOP ABC élelmiszerüzlet 
Balatongyörök Kossuth Lajos utca 70.
Hétfő–péntek:		 07.00–18.30
Szombat: 		  07.00–15.30
Vasárnap: 		  07.00–12.30. 

A Mi Kis Boltunk – Györök ABC 
Balatongyörök, Kossuth Lajos u. 1. 
Vasárnap–csütörtök: 	 07:00–18:00
Pénteken, szombat: 	 07:00–20:00
Telefon: 			   06 70/310 1558

Hulladékátrakó udvar 
Balatongyörök, Mogyorós utca 1357/1 hrsz.
 Az alábbi anyagokat lehet elhelyezni: 
- háztartási hulladék,
- szelektív hulladék.
Balatongyöröki állandó lakosok és nyaralótulajdonosok 
részére térítésmentes:
Zöld hulladék (Fűnyesedék és lombhulladék, lágyszárú 
növényzet.)
Fásszárú növényzet NEM (fenyő és tuja sem) helyezhető 
el.
A hulladékátrakó a balatongyöröki ingatlantulajdono-
sok részére térítésmentes. Lakcímkártyával vagy köz-
üzemi számlával igazolni szükséges a balatongyöröki 
érdekeltséget.
Másoknak térítés ellenében: zsákonként 400 Ft, után-
futónként 4.000,- Ft, nagyobb utánfutó, kisteherautó 
8.000,- Ft.

A gyenesdiási komposzttelep (zöldhulladék-lerakó) 
Felgyenes, Faludi-sík (az iparterület mögött).  
Hétfőtől szombatig: 	 08.00–16.00 
Elérhetőség: 			   06 30/355 8740
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Szentmisék rendje
Július 19. vasárnap - Évközi XVI. vasárnap  
	08:00	 Vonyarc
09:30 	 Balatongyörök
11:00 	 Gyenes
19:00 	 Szent Mihály-kápolna

Július 26. vasárnap - Szent Anna Veszprémi 
Főegyházmegye Védőszentje
	08:00	 Vonyarc
09:30 	 Balatongyörök
11:00 	 Gyenes
19:00 	 Szent Mihály-kápolna

Plébánia elérhetősége: 06 20/324 6860

Ötcsillagos a balatongyöröki községi strand
Kedves Olvasók!
Örömmel tájékoztatom Önöket, hogy újabb rangos el-
ismerésben részesült a Balatongyöröki Községi Strand: 
a Balatoni Szövetség által immár 23. alkalommal meg-
hirdetett Kék Hullám Zászló strandminősítésen ismét 
elnyerte a legmagasabb, ötcsillagos minősítést.

Az idei eredményt tovább emeli, hogy 
strandunk két különdíjat is 
kiérdemelt.

A Balaton-felvidéki 
Nemzeti Park Zöld Levél kü-
löndíját azért kaptuk, mert 
kiemelt figyelmet fordítunk a 
strand zöldterületeinek gon-
dozására és természeti értéke-
inek megőrzésére. 

Különösen büszkék va-
gyunk arra, hogy nagy gondot 
fordítunk az idős, értékes pla-
tánfák ápolására és megóvására, 
miközben megőrizzük a strand 
természetközeli, árnyékos és kel-
lemes környezetét.

Zala Vármegye Önkormány-
zatának 2026. évi különdíja 

szintén strandunk magas színvonalú működését és az 
itt végzett példaértékű munkát ismeri el.

A Kék Hullám Zászló a balatoni strandok egyik 
legrangosabb szakmai minősítése. Az értékelés során 
a zsűri számos szempontot vizsgál, többek között a 

strand tisztaságát, a szolgáltatá-
sok színvonalát, a biztonságot, az 
akadálymentesítést, a családbarát 
megoldásokat, valamint a környe-
zetvédelmi és fenntarthatósági tö-
rekvéseket.

Az ismét megszerzett ötcsil-
lagos minősítés és a két különdíj 
egyaránt azt bizonyítja, hogy a 
Balatongyöröki Községi Strand 
a Balaton egyik legkiemelke-
dőbb, legszebb és legmagasabb 
színvonalú strandja.

Köszönjük Major Dániel 
strandvezetőnek, és minden 
munkatársunknak, vállalko-
zóinknak, és mindazoknak, 
akik munkájukkal hozzájá-
rultak ehhez a nagyszerű 
eredményhez! 

Ez az rangos elismerés 
Mindenkié, akik hozzájá-
rultak a sikerhez!

Köszönet érte Min-
denkinek!
Bánkiné Király Zsuzsanna

polgármester



28

Öffnungszeiten
Gemeinde Balatongyörök
Sprechzeiten des Bürgermeisteramtes
Montag: 	 08:00–12:00 Uhr und 13:00–16:00 Uhr
Dienstag: 	 Kein Parteienverkehr
Mittwoch: 	 08:00–12:00 Uhr und 13:00–16:00 Uhr
Donnerstag: 	 Kein Parteienverkehr
Freitag: 	 08:00–12:00 Uhr
Telefon: 	 +36 83/546 900
Sprechstunde des Bürgermeisters:
Mittwochs von 13:00 bis 16:00 Uhr
Eine Terminvereinbarung wird empfohlen.
Mobil: 	 +36 30/415 1860
E-Mail: 	 polgarmester@balatongyorok.hu

Aktuelle Nachrichten und Informationen:
www.balatongyorok.hu
Facebook-Seite der Gemeinde Balatongyörök

Bertha-Bulcsu-Kulturhaus und Bibliothek
Balatongyörök, Kossuth-Lajos-Straße 29
Montag–Freitag: 09:00–12:00 Uhr, 13:00–17:00 Uhr
Samstag und Sonntag: geschlossen
Telefon: 	 +36 83/546 919
E-Mail: 	 muvelodesihaz.gyorok@gmail.com

Öffnungszeiten der Bibliothek im Bertha-Bul-
csu-Kulturhaus
Balatongyörök, Kossuth-Lajos-Straße 29
Montag–Freitag: 09:00–12:00 Uhr und 13:00–17:00 Uhr
Samstag und Sonntag: geschlossen
Bibliothekarin: Edina Rogán
Telefon: 	 +36 83/546 919
E-Mail: 	 konyvtar@balatongyorok.hu

COOP ABC Lebensmittelgeschäft
Balatongyörök, Kossuth-Lajos-Straße 70
Montag–Freitag: 	07:00–18:30 Uhr
Samstag: 	 07:00–15:30 Uhr
Sonntag: 	 07:00–12:30 Uhr

A Mi Kis Boltunk – Györök ABC
Balatongyörök, Kossuth-Lajos-Straße 1
Sonntag: 	 07:00–18:00 Uhr
Montag: 	 07:00–18:00 Uhr
Dienstag: 	 07:00–18:00 Uhr
Mittwoch: 	 07:00–18:00 Uhr
Donnerstag: 	07:00–18:00 Uhr
Freitag: 	 07:00–20:00 Uhr
Samstag: 	 07:00–20:00 Uhr
Telefon: 	 +36 70/310 1558

Abfallumschlagplatz Balatongyörök
Adresse: Mogyorós utca, Flurstück Nr. 1357/1
Folgende Abfälle können abgegeben werden:
•	 Hausmüll
•	 Wertstoffe (getrennt gesammelte Abfälle)
Für Einwohner von Balatongyörök mit ständigem Wo-
hnsitz sowie für Ferienhauseigentümer ist die Entsor-
gung kostenlos.
Grünabfälle:
•	 Rasenschnitt
•	 Laub
•	 krautige Pflanzen
Nicht angenommen werden:
•	 holzige Pflanzen, einschließlich Kiefern und Thuja.
Die Nutzung des Abfallumschlagplatzes ist für Grund-
stückseigentümer in Balatongyörök kostenlos. Die Be-
rechtigung ist durch eine Meldebescheinigung oder eine 
Versorgungsrechnung nachzuweisen.
Für andere Anlieferer gelten folgende Gebühren:
•	 pro Sack: 400 HUF
•	 pro Anhänger: 4.000 HUF
•	 großer Anhänger oder Kleintransporter: 8.000 HUF

Kompostieranlage Gyenesdiás (Grünabfalldeponie)
Öffnungszeiten: Montag bis Samstag von 
08:00 bis 16:00 Uhr
Standort: Felgyenes, Faludi-sík (hinter dem Gewerbe-
gebiet)
Telefon: +36 30/355 8740

Post
Balatongyörök, Dózsa-György-Straße 1
Montag–Freitag: 	 08:00–12:00 Uhr und 
			   12:30–15:00 Uhr
Samstag und Sonntag: geschlossen
Telefon: 			   +36 83/346 100

Polizeistation Balatongyörök
Balatongyörök, Kossuth-Straße 29
Bezirksbeamter: 
Miklós Kassai, Polizeihauptstabsfeldwebel
Sprechstunde: am letzten Werktag jedes Monats von 
10:00 bis 11:00 Uhr
Telefon: +36 30/650 7560

Gottesdienstordnung 
in der Dreifaltigke-

itskapelle von  
Becehegy im Jahr 

2026

Sonntag, 26. Juli, 
19:00 Uhr 

Sonntag, 30. August, 
19:00 Uhr
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40 Jahre Hatod Kisvendéglő
Am 6. Juni 2026 feierte das Hatod Kisvendéglő sein 
40-jähriges Bestehen gemeinsam mit nahezu hundert 
Stammgästen und guten Freunden.

Von Péter Piszter, dem ersten Besitzer des Gast-
hauses, erfuhren wir, dass er im Jahr 1985 als Einwo-
hner von Csepel ein etwa 150 Jahre altes, baufälliges 
Häuschen in der Kossuth-Straße in Balatongyörök 
kaufte. Ursprünglich sollte daraus ein Ferienhaus wer-
den. Dann fasste er 
einen mutigen Entsch-
luss: Ein Jahr später 
eröffnete er gemeinsam 
mit seiner Mutter, der 
beliebten „Lidi Mama“, 
und seiner Ehefrau 
Margó in dem renovi-
erten, reetgedeckten 
Haus ein kleines Rest-
aurant mit warmer 
Küche. Während der 
Schulferien half auch 
seine Schwiegermutter, 
Margó Mama, in der 
Küche mit.

Péter Piszter erin-
nert sich, dass er in 
den ersten Tagen nach 
der Eröffnung seinen Vater und seinen Schwiegervater 
auf die Terrasse setzte, um Gäste anzulocken. Bereits 
nach wenigen Tagen standen die Besucher Schlange. 
Es konnte gar nicht so viel gekocht werden, wie nachge-
fragt wurde. Zu den Spezialitäten des Hauses gehörten 
traditionelle ungarische Gerichte wie frische Fleischge-
richte, gefüllte Paprika, gefüllter Kohl und Brassói Ap-
rópecsenye. Am Abend blieb kein einziger Bissen übrig. 
Täglich wurden 200 bis 220 Portionen serviert. Die 
Familie arbeitete unermüdlich und schlief gemeinsam 
im Vorraum des kleinen Restaurants.

1987 erbte die Familie von den Verwandten seiner 
Ehefrau ein kleines Haus im mittleren Teil des Grund-
stücks, wodurch sich ihre Wohnsituation deutlich ver-
besserte.

Zu ihrer großen Freude besuchten bereits im zwe-
iten Sommer viele deutsche Stammgäste das Restau-
rant. Eine Gruppe von acht Erwachsenen und zwölf 
Kindern aß jeden Tag dort. Mit Hilfe seines Freundes 
Klaus, der in der Nähe von Stuttgart lebte und ein Fe-
rienhaus in Balatongyörök besaß, kaufte Péter Piszter 
in Deutschland moderne Küchengeräte, darunter auch 
einen Getränkespender für 1.800 D-Mark.

Im Jahr 1987 erhielt das familiengeführte Restau-
rant seinen Namen „Hatod“. Da Péter Piszter Sieben-
bürgen sehr am Herzen liegt, wurde das Gasthaus nach 

dem Berg „Hatod“ benannt, der sich am südlichen Teil 
des Hargita-Gebirges befindet.

„Das Restaurant war jeden Tag voll besetzt, und 
unsere Gäste liebten die traditionellen ungarischen 
Speisen“, erzählt Péter Piszter.

„Daran hat sich bis heute nichts geändert. Das Ha-
tod ist sich treu geblieben. Inzwischen haben wir nicht 
mehr nur während der Sommersaison geöffnet“, beri-

chtet Emese Piszter, 
die Tochter von Péter 
Piszter. Sie übernahm 
2016 die Leitung des 
Restaurants und führt 
die Familientraditio-
nen mit großer Sorgfalt 
weiter.

„Unsere Stamm-
gäste wissen genau: 
Montags gibt es Gu-
laschsuppe, donners-
tags gefüllte Paprika 
und jeden Tag unseren 
großen Klassiker – ge-
füllten Kohl.“

Um unseren Gäs-
ten eine besondere 
Freude zu bereiten, ha-

ben wir außerdem die Rubrik „Lieblingsgerichte unse-
rer Gäste“ eingeführt. So kann man beispielsweise die 
reichhaltige Fleischplatte der Familie Varga oder Encis 
Lieblingsgericht wählen. 

Ich empfehle Ihnen außerdem herzlich unsere Spezi-
alitäten aus der Rubrik „Familienrezepte“: Reichhaltige 
Fleischsuppe, Fischsuppe (Halászlé) mit Karpfensche-
iben, Mit geräuchertem Schinken und Käse gefülltes 
Schweineschnitzel mit Pommes frites, Hähnchenbrust 
mit Äpfeln und Reis, Rinderragout in Rotweinsauce mit 
Kroketten. 

Darüber hinaus veranstalten wir jedes Jahr mehrere 
besondere Events, unter anderem zum Internationalen 
Frauentag, zu Silvester und sogar ein Nach-Silvester-
fest. Während der Sommersaison bieten wir außerdem 
täglich ein Mittagsmenü an.

„Auf unserer Facebook-Seite Hatod Kisvendéglő – 
Mesi können unsere Gäste unser aktuelles Speisenan-
gebot und unsere Spezialitäten kennenlernen.“

Die Redaktion gratuliert der Inhaberin und dem 
gesamten Team des Hatod Kisvendéglő herzlich zum 
40-jährigen Jubiläum.

Wir wünschen dem Hatod Kisvendéglő noch viele 
erfolgreiche Jahre – vor allem Gesundheit, Kraft und 
weiterhin viele zufriedene Gäste!
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Bericht über die Sitzung des Gemeinderates vom 18. Juni 2026
Der Gemeinderat der Gemeinde Balatongyörök 

fasste in seiner öffentlichen Sitzung am 18. Juni 2026 
folgende Beschlüsse:

Die Verordnung Nr. 22/2019 (XI.25.) über die Or-
ganisations- und Geschäftsordnung der Gemeinde Ba-
latongyörök wurde geändert. Anlass hierfür waren die 
Neubesetzung des Amtes des stellvertretenden Bürger-
meisters sowie die vorübergehende Vakanz eines Sitzes 
im Technischen und Finanzausschuss.

Der Gemeinderat beriet den gemeinsamen Antrag 
mehrerer Gemeinderatsmitglieder zur Änderung der Ve-
rordnung Nr. 9/2016 (IV.25.) über die Betriebsordnung 
des Gemeindestrandes. Dabei wurde eine sogenannte 
Senioren-Tageskarte für Gäste ab 65 Jahren eingefü-
hrt. Zudem wird die bisherige Eintrittskarte „Gasztro-
jegy“ künftig unter der Bezeichnung „Erlebnisticket“ in 
der Preisliste des Strandes geführt.

Nach sorgfältiger Abwägung der für und gegen die 
Umsetzung des Projekts sprechenden Gesichtspunk-
te beschloss der Gemeinderat, den Förderantrag zur 
Schaffung von Dienstwohnungen zurückzuziehen.

Ferner wurde der Abschluss eines Dienstleistungs-
vertrages über die Systemadministration für die Geme-
indeverwaltung sowie die von der Gemeinde betriebenen 
Einrichtungen und Standorte beschlossen.

Unter Berücksichtigung der Investitionskosten ent-
schied der Gemeinderat, das Nachtragsangebot für die 
Errichtung eines WLAN-Netzes auf dem Gelände des 
Gemeindestrandes nicht anzunehmen. Die Ausführung 
des Projekts wird seitens des Auftraggebers mit dem 

derzeit erreichten technischen Ausbaustand abgesch-
lossen.

Da bereits zuvor vier saisonal vermietbare Flächen 
von jeweils 4 m² auf dem Gelände des Gemeindestran-
des ausgewiesen und vergeben worden waren, wurde 
ein weiterer Antrag auf Anmietung einer Verkaufsfläche 
mangels verfügbarer Standorte abgelehnt.

Der Gemeinderat bestätigte seine frühere Entschei-
dung, Grundstücke in den sogenannten geschlossenen 
Kleingartengebieten (zártkert) nicht durch den Erlass 
einer kommunalen Verordnung aus der landwirtschaft-
lichen Nutzung herauszunehmen.

Der Einbeziehung der Grundstücke mit den Flur-
stücksnummern 1519/1, 1519/2, 1519/3 und 1520 in 
das Innenbereichsgebiet von Balatongyörök wurde zu-
gestimmt. Gleichzeitig wurden die früheren Beschlüsse 
Nr. 176/2009 (X.21.) und Nr. 20/2011 (II.10.) bestätigt.

In zwei Tagesordnungspunkten fasste der Geme-
inderat Beschlüsse über Anträge auf Grundstückser-
werb. Dabei wurde als Bedingung festgelegt, dass die 
Grundstückskäufe den Interessen der Gemeinde entsp-
rechen und die angestrebte rechtliche sowie tatsächli-
che Situation gewährleisten.

Nach Anordnung einer nichtöffentlichen Sitzung 
entschied der Gemeinderat über zwei Beschwerden im 
Zusammenhang mit ortsbildrechtlichen Verpflichtun-
gen und wies beide Rechtsmittel zurück.

Dr. István Gajár
          Notar der Gemeinde

Gepflegte und attraktive Strände in Balatongyörök
Auch in der Saison 2026 arbeiten wir daran, dass die 
Strände von Balatongyörök allen Gästen eine gepflegte, 
sichere und sich kontinuierlich weiterentwickelnde Um-
gebung bieten.

Auch in diesem Jahr konnten wir zahlreiche Ver-
besserungen umsetzen. Während der Sommermonate 
setzen wir unsere Arbeiten fort, damit unsere Gäste von 
einem immer höheren Serviceniveau profitieren können. 

Im Unterschied zu den vergangenen Jahren sorgen 
wir nicht nur vor Saisonbeginn, sondern auch während 
der gesamten Saison für die regelmäßige Erneuerung 
des Sandes am Lido-Strandabschnitt. Unser Ziel ist es, 
dass unsere Strände den ganzen Sommer über ein gep-
flegtes und ansprechendes Erscheinungsbild bieten.

Auch an unsere sportbegeisterten Gäste haben wir 
gedacht: Die Beachvolleyballfelder wurden vollständig 
mit neuem Sand ausgestattet, sodass nun drei Spielfel-
der zur Verfügung stehen. Darüber hinaus haben wir 

zwei neue Tischtennisplatten angeschafft, die sich bere-
its großer Beliebtheit bei unseren Gästen erfreuen. Die 
Wasserspielgeräte wurden um neue Basketballkörbe er-
gänzt, außerdem wurden neue Fußballtore aufgestellt, 
um Familien und Jugendlichen noch mehr Möglichkei-
ten für Sport und Freizeit zu bieten.

Auch für Familien mit Kindern wurde der Spielplatz 
weiterentwickelt. Die bisherige geschlossene Rutsche 
wurde durch eine offene Rutsche ersetzt, die nach den 
Rückmeldungen der Eltern ein größeres Sicherheitsge-
fühl vermittelt. Der Einbau der Rutsche erfolgte durch 
unsere eigenen Mitarbeiter. Nach der Geländegestaltung 
wurde der Spielplatz zudem mit neuem Sand versehen, 
wodurch er noch sicherer und gepflegter geworden ist.

Auf dem gesamten Strandgelände wurde an den 
erforderlichen Stellen neuer Kies aufgebracht – eine 
Maßnahme, die in den vergangenen Jahren nicht dur-
chgeführt werden konnte. Außerdem wurden neue Infor-
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mationstafeln in einem einheitlichen Erscheinungsbild 
angefertigt und an den Eingängen der Strände aufges-
tellt, um unseren Gästen die Orientierung zu erleichtern.

Für die Blumenbepflanzung sorgte auch in diesem 
Jahr Ferenc Czuppon. Die tägliche Bewässerung der 
Pflanzen übernimmt unser Strandmitarbeiter. Während 
der Sommermonate nimmt diese Arbeit täglich mehre-
re Stunden in Anspruch. Auch künftig möchten wir die 
Bepflanzung der Strände weiter ausbauen und verschö-
nern.

Die Vorbereitungen auf die Saison begannen wir in 
diesem Jahr mit einer kleineren Mannschaft als üblich. 
Ein besonderer Dank gilt unserem Reinigungs- und Ins-
tandhaltungsteam, das mit nur sieben Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeitern – davon zwei in Teilzeit – unsere Strän-
de mit großem Engagement und hoher Professionalität 
auf die Saison vorbereitet hat und auch während der 
gesamten Saison für einen reibungslosen und gepflegten 
Betrieb sorgt.

Mein besonderer Dank gilt außerdem Gyula Mikola, 
der mit seiner hervorragenden Ortskenntnis und seiner 
langjährigen fachlichen Erfahrung eine große Unterst-
ützung bei der Organisation der täglichen Aufgaben ist. 
Er kennt nahezu jedes Detail des Strandbetriebs und der 
gesamten Anlage, und ich kann mich jeden Tag auf sein 
Wissen verlassen.

Unser Dank gilt ebenso dem Team des kommunalen 
Bauhofs, das in diesem Jahr die Stege unserer Strände 
ins Wasser gesetzt und damit wesentlich zu einem erfol-
greichen Saisonstart beigetragen hat.

Für die Sicherheit unserer Gäste sorgen täglich drei 
Wasserretter an den beiden Stränden. Während der Öff-
nungszeiten der Kassen – von 10.00 bis 19.00 Uhr – steht 
außerdem ein ärztlicher Bereitschaftsdienst zur Verfü-
gung.

Am 20. Juni haben wir auch den Strand Szépkilá-
tó eröffnet, der ebenfalls bestens auf die Sommersaison 
vorbereitet ist und Erholungssuchende herzlich willkom-
men heißt.

Es freut uns sehr, dass wir von unseren Gästen kon-
tinuierlich zahlreiche positive Rückmeldungen über die 
Sauberkeit, die gepflegte Atmosphäre und die durchge-
führten Verbesserungen erhalten. Obwohl die Besucher-
zahlen der Strände im vergangenen Jahr landesweit 
zurückgegangen sind, sind wir überzeugt, dass die dies-
jährigen Investitionen und das engagierte Arbeiten unse-
rer Mitarbeiter den ausgezeichneten Ruf der Strände von 
Balatongyörök weiter stärken werden.

Abschließend möchte ich mich herzlich bei allen 
Kolleginnen und Kollegen für ihre gewissenhafte Arbeit 
sowie bei unseren Gästen für ihr Vertrauen bedanken. 
Auch in Zukunft setzen wir alles daran, dass die Strän-
de von Balatongyörök Menschen jeden Alters eine siche-
re, gepflegte und erlebnisreiche Erholung bieten.

Dániel Major
             Strandleiter

Für das Rezept des Apfel-Mohn-Kuchens bedank-
en wir uns herzlich bei Frau Ani Simon Balázsné, 
einer Einwohnerin von Balatongyörök-Becehegy.

Apfel-Mohn-Kuchen

Zutaten: 
● 1 Ei
● 100 g Zucker
● 100 g Mehl
● 1 Teelöffel Natron
● 100 g gemahlener Mohn
● 100 ml Sonnenblumenöl
● 250 ml Sauerrahm (Schmand)
● 2 mittelgroße Äpfel
● 1 Teelöffel Zimt

Der Kuchen wird aus einem einfachen Rührteig 
zubereitet. Zuerst reibe ich zwei mittelgroße Äpfel 
fein und drücke den Saft leicht aus. Anschließend 
gebe ich 100 g Mehl, 100 g Zucker, 1 Teelöffel Nat-
ron, 1 Teelöffel Zimt, 100 g gemahlenen Mohn, 100 
ml Sonnenblumenöl, 1 Ei sowie 250 ml Sauerrahm 
dazu. Alle Zutaten werden zu einem glatten, klü-
mpchenfreien Teig verrührt.

Den Teig fülle ich in eine runde Springform (Ø 
25 cm), die zuvor mit Backpapier ausgelegt wur-
de. Der Backofen wird auf 180 °C vorgeheizt. Den 
Kuchen backe ich anschließend etwa 30–35 Minu-
ten, bis er goldbraun und durchgebacken ist.

Die Vanillesoße bereite ich aus zwei Päckchen 
Dr. Oetker Vanillepudding zu. Dazu verwende ich 
1 Liter Milch und süße sie nach Geschmack mit 
etwas Zucker.

Ein sehr einfacher und zugleich köstlicher 
Kuchen.

Guten Appetit!

Leckere Gerichte
Rezepte zum Sammeln

Jede Ausgabe des Balatongyöröker 
Mitteilungsblatts ist online auf der 
Website von Balatongyörök auf der 
Seite „Newsletter“ verfügbar: 
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 40 éves a Hatod Kisvendéglő
A Hatod Kisvendéglő 2026. június 6-án ünnepelte fenn-
állásának 40. évfordulóját közel száz törzsvendég, jó ba-
rát társaságában. 

Piszter Pétertől, a vendéglő első tulajdonosától 
megtudtuk, hogy 1985-ben csepeli állandó lakos-
ként vásárolt egy százötven éves kis romos házat 
Balatongyörökön, a Kossuth utcában. Úgy tervez-
te, nyaraló lesz belőle. Gondolt egy merészet, és egy 
év múlva melegkonyhás büfét indított a felújított 
kis nádtetős házban édesanyjával, Lidi mamával 
és Margóval, a feleségével. Szünidőben anyósa, 
Margó mama is besegített a konyhai munkákba.  

Piszter Péter visszaemlékezett arra, hogy a 
nyitás napjaiban édesapját és apósát ültette ki a 
vendéglő teraszára vendégcsalogatónak. Néhány 
nap múlva már sorban álltak a vendégek. Nem 
tudtak annyit főzni, hogy elég legyen. Igazi ma-
gyar ételek, frissensültek, töltött paprika, töltött 
káposzta, brassói aprópecsenye volt a ház specia-
litása. Egy falat étel sem maradt estére. 200-220 
adag fogyott el egy-egy napon. Nagyon sokat dol-
goztak. A kis vendéglő előterében aludtak mind-
nyájan. 

1987-ben örökölték meg felesége rokonaitól a telek 
középső részén lévő kis házat, akkor már kényelmeseb-
ben elfértek. 

Nagy örömükre, a második nyáron már sok német 
törzsvendég látogatta a vendéglőt. Nyolc felnőtt, tizenkét 
gyerek nap mint nap náluk evett. Stuttgart mellett élő 
barátja, balatongyöröki nyaralótulajdonos, Klaus segít-
ségével vásárolt Németországban konyhatechnológiai gé-
peket, például üdítőgépet is 1800 márkáért. 

1987-ben kapta a „Hatod” nevet a kis családi vendég-
lő. Piszter Péternek szívügye Erdély, ezért a Hargita-hegy-
ség déli részén található „Hatod” hegylábról nevezték el.   

– A vendéglő minden nap tele volt vendéggel, nagyon 
szerették a hagyományos magyar ételeket. – meséli Pisz-
ter Péter. 

– Azóta is így van. A Hatod maradt a régi. Már nem 
csak a nyári szezonban vagyunk nyitva. – tudtuk meg 
Piszter Emesétől, Piszter Péter lányától, aki 2016-ban 
vette át az étterem vezetését, megőrizve a hagyományo-
kat. 

– Valamennyi törzsvendégünk tudja, hétfőn gulyás-
leves, csütörtökön töltött paprika, és minden nap a nagy 
kedvenc, töltött káposzta tejföllel. Megtisztelve vendége-
inket, bevezettük a „Vendégek kedvence” ételeket. Le-
het választani például Vargáék bőségtálját vagy Enci 
kedvencét. Ajánlom szeretettel még „Családunk ízeit”: 
Húsleves gazdagon, Halászlé pontypatkóval, Füstölt 
sonkával és sajttal töltött sertésszelet hasábburgonyá-
val, Almás csirkemell rizzsel, Vörösboros marhatokány 
krokettel. 

A nyári időszakban menüt készítünk. 
Rendezvényeket is szervezünk, például Nőnapot, 

Szilvesztert, Pótszilvesztert. 

A Hatod Kisvendéglő-Mesi Facebook oldalunkon 
megtekinthető ételválasztékunk, specialitásaink. 

Szerkesztőségünk szeretettel gratulál a 40 éves Ha-
tod Kisvendéglő tulajdonosának és dolgozóinak. 

Még negyven évet kívánunk erőben, egészségben!

Kempe István Hatod Kisvendéglő című festményét 
a 40. évforduló alkalmából festette. 

50x70 cm, olaj, vászon. (2026)

Könyvajánló

David Szalay: 

Test
A tizenöt éves félénk és esetlen 
István az édesanyjával él egy 
magyarországi lakótelepen. Új 
fiú a városban, nem tud igazán 
beilleszkedni a társai közé, és 
olyan eseményekbe sodródik, amelyek örökre elide-
genítik önmaga számára. Egyedüli társasága a 
szomszédjukban élő idősebb, férjezett nő, akivel a 
kapcsolatuk hamar titkos viszonnyá alakul. Amikor 
a vitája tettlegessé fajul a nő férjével, és a férfi meghal, 
István a fiatalkorúak börtönébe kerül, majd Irakban 
szolgál katonaként. Évekkel később Londonban egy 
milliárdos család sofőrje lesz, ahol bejut a híresek és 
gazdagok világába. A siker, a szerelem és a gazdagság 
utáni hajszában mindent elér, amit akar, ám a csú
cson egy tragédia miatt mindent el is veszíthet…
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Könyvajánló

Fredrik Backman: 

A barátaim
A legtöbb embernek fel sem 
tűnik a három apró alak, akik 
ott ülnek a mólón a világ egyik 
legismertebb festményén. Lou-
isa, a fiatal művész elhatározza, hogy kideríti ki a 
három titokzatos figura a képen. Sok évvel korábban 
egy csapat nehézsorsú tinédzser rábukkan egy el-
hagyott mólóra, amely ezután a menedékükké válik, 
az egész nyarat ott töltik, miközben a barátságuk ad 
elég erőt nekik túlélni a napokat. Azután az egyi
kük megfesti élete első képét – a festményt később 
vagyont érő mesterműként tartják számon. A híres 
alkotás Louisa birtokába kerül, aki útnak indul, 
hogy megtudja mit rejt a rejtélyes kép múltja…

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu

Felhívjuk kedves Olvasóink figyelmét, 
hogy a könyvtár nyitvatartása  

2026. július 1. és augusztus 31. között  
az alábbiak szerint alakul:  

hétfő–csütörtök: 9:00–12:00 és 13:00–17:00  
péntek: 9:00–12:00 és 13:00–19:00;  

szombat–vasárnap: zárva.

Munkában a  
községgondnokság

Az elmúlt hónapban is igyekeztünk minél többet tenni 
Balatongyörökért. 

A móló melletti rendezvénysátrat szervizeltük, pó-
toltuk a hiányzó részeket. 

Folyamatosak a közterületeken és közintézmények-
ben a karbantartások, javítások, felújítások. 

Napi feladataink közé tartoznak a gyomlálás, fű-
nyírás, kaszálás, öntözés, köztéri szemetes kukák ürí-
tése. 

Júniusban nyílt meg a Szépkilátó Strand. Dolgozó-
ink a nyitás előtt felépítették a vízbe vezető stéget. 

Az óvodában felszereltük a napvitorlákat és a pá-
racsöveket. 

Két kolléganőnk kitakarította a település mind a hét 
buszmegállóját. Sajnos vannak, akik nem ügyelnek a 
rendre és a tisztaságra, ezért sok munka hárult rájuk.  

Becehegyen, Paphegyen levágtuk a közutakra ki-
nyúló fák ágait a Panoráma utcában, a Felső úton, az 
Eresztényi úton és a Kápolna utcában. Folytatni fogjuk 
a fennmaradó utcákban is. 

Szeretném felhívni az ingatlantulajdonosok figyel-
mét, hogy az ingatlanok előtti fák, bokrok metszéséről 
kötelesek saját maguk gondoskodni. Ezt önkormányza-
ti rendelet írja elő. 

Sipos Gábor 
            községgondnok

Elérhetőségek: 
telefon: 06 83/546-906 vagy 06 83/384-0347
e-mail: kozgazda@balatongyorok.hu

A Balatongyöröki Hírlevél 
minden száma online  

formában elérhető  
Balatongyörök weboldalán 

a Hírlevelek oldalon
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- manikűr
- pedikűr
- gél lakk
- talpmasszázs
- Access bars kezelés

Tündérkert Szépségszalon

Farkas-Fáró Judit (Vica)
Balatongyörök, Kossuth Lajos utca 42

+36 20 445 5301

Kövesd Facebook profilomat és figyeld, 
ajándékutalványokat lehet nyerni!

Hirdetés

Balatongyörök új őrfája
Balatongyörök kapuja, a 71-es főúton található kör-
forgalom különleges lakóval gazdagodott. Egy helyi fel-
ajánlásnak köszönhetően egy 600–800 évesre becsült 
matuzsálemi olajfa került településünk bejáratához, hogy 
bölcs öregként őrizze falunk kapuját.

A világ számos kultúrájában találunk olyan idős, 
különleges fákat, amelyeket a közösség őrzőjeként, a 
hely szellemi védelmezőjeként tiszteltek. Balatongyörök 
olajfája ugyan nem ilyen 
hagyomány része, mégis 
könnyen válhat települé-
sünk jelképes őrfájává. Bár 
az olajfa nem őshonos ha-
zánkban, a fügefához vagy 
a levendulához hasonlóan 
a változó éghajlatnak kö-
szönhetően egyre gyakrab-
ban találkozhatunk vele a 
magyar kertekben és köz-
tereken. Jól viseli a szára-
zabb, melegebb időjárást, 
ezért a napnak és szélnek 
kitett körforgalomban is 
kiváló választás. Nemcsak 
különleges látványt nyújt, 
hanem környezetbarát megoldás is, hiszen nem igényel 
intenzív gondozást ahhoz, hogy hosszú éveken át díszítse 
településünket.

Az olajfa szimbolikája évezredeken átível. Az olajág a 
béke jelképe, az olajfa pedig az állhatatosságot és a böl-
csességet testesíti meg. Nem a gyors növekedés, hanem 
az erős gyökerek és a lassú, organikus fejlődés megteste-
sítője. Arra emlékeztet bennünket, hogy a kitartásnak, a 
türelemnek és a békének értéke van, mert termékeny és 
időtálló, ami létrejön a nyomukban. Ráadásuk az olajfa 
évszázadok után is képes újra és újra kihajtani; ez szépen 
szimbolizálja településünk történetét is. Minden megpró-

báltatás ellenére is képes újra es újra megújulni anélkül, 
hogy elvesztené önmagát; a friss hajtások gyarapítják, 
nem veszélyeztetik a fát, hiszen az egészséges gyökerek és 
a gazdag táptalaj, azaz az élet növekedésre és megújulás-
ra buzdít. Ezek a jelentéstartalmak méltóvá teszik arra, 
hogy Balatongyörök egyik központi helyén álljon.

A különleges ajándékot Jenet Alexandra, a Sa-
ndra’s Olive Trees káptalantóti kertészet tulajdonosa 
ajánlotta fel településünknek. Alexandra családja tősgyö-
keres balatongyöröki, jelenleg is Becehegyen él férjével és 
gyermekeivel, és szívügye Balatongyörök. Eredetileg ker-

tészmérnökként végzett, az 
olajfákkal pedig akkor kez-
dett el foglalkozni, amikor 
felismerte, hogy a klímavál-
tozás miatt ezek a mediter-
rán növények egyre inkább 
helyet kaphatnak Magyar-
országon is.

Az ajándékba kapott 
olajfa nem itt született és 
nem itt cseperedett fel. 
Hosszú élete során sok 
mindent láthatott, szám-
talan történetet hordoz 
magában, mégis végül Ba-
latongyörökön talált végső 
otthonra. De talán nincse-

nek véletlenek. Végső soron nem csak az számít, ki hová 
született, hanem az is, hogy végül hol és mi mellett köte-
lezte el magát, hogy valamiért ezt a gyönyörű helyet vá-
lasztotta. Mert itt képzeli el a jövőjét, ide húzza a szíve, és 
munkájával, szeretetével, jelenlétével gazdagítja közössé-
günket. Balatongyörök mindenkié, aki szereti.

Ez az olajfa egy jó szívvel adott ajándék. Fogadjuk mi 
is nyitott szívvel, vigyázzunk rá közösen, és legyen hos�-
szú éveken, évtizedeken át településünk békéjének, ös�-
szetartozásának és megújuló erejének jelképe.
Sandra’s Olive Trees mediterrán kertészet
8283 Káptalantóti, Gulácsi u. 5. (www.olivafa.com)



Rendezettek, esztétikusak a balatongyöröki strandok
A 2026-os szezonban is azon dolgozunk, hogy a balaton-
györöki strandok minden vendég számára rendezett, biz-
tonságos és folyamatosan fejlődő környezetet biztosítsanak.

 Az idei évben is számos fejlesztést valósítottunk meg, 
és a nyári hónapok során is folyamatosan dolgozunk azon, 
hogy vendégeink minél magasabb színvonalú szolgáltatá-
sokkal találkozzanak.

Az elmúlt évektől eltérően 
nemcsak a szezon kezdete előtt, 
hanem a szezon folyamán is gon-
doskodunk a Lido partszakasz 
homokjának folyamatos frissíté-
séről. Célunk, hogy strandjaink 
egész nyáron rendezett, esztéti-
kus képet mutassanak.

A sportolni vágyókra is gon-
doltunk: a strandröplabda-pá-
lyák teljesen új homokot kaptak, 
így immár három pályán várjuk 
a sport kedvelőit. Emellett két új 
pingpongasztalt szereztünk be, 
amelyek már most is nagy népsze-
rűségnek örvendenek vendégeink 
körében. A vízi játszóeszközök új 
kosárpalánkokkal bővültek, va-
lamint új focikapukat is kihelyeztünk, hogy még több moz-
gási és kikapcsolódási lehetőséget biztosítsunk a családok 
és a fiatalok számára.

A gyermekes családok számára fontos fejlesztés való-
sult meg a játszótéren is. A korábbi zárt csúszdát egy nyitott 
csúszdára cseréltük, amely a szülők visszajelzései alapján 
biztonságosabb érzetet nyújt. A csúszda felszerelését saját 
munkatársaink végezték el, a 
játszótér környezetét pedig te-
reprendezés után új homokkal 
tettük még biztonságosabbá és 
rendezettebbé.

A strand teljes területén új 
gyöngykavics került a szüksé-
ges helyszínekre, ami az előző 
években nem valósult meg. El-
készültek az egységes arculatú 
tájékoztató táblák is, amelye-
ket a strandok bejáratainál 
helyeztünk el, ezzel is segítve 
vendégeink könnyebb tájéko-
zódását.

A virágosításról idén is 
Czuppon Ferenc gondosko-
dott. A növények napi öntözé-
se strandüzemeltető kollégánk 
feladata, amely a nyári idő-
szakban naponta több órás 
munkát igényel. A jövőben sze-
retnénk tovább folytatni és bő-
víteni a strand virágosítását.

A szezon előkészítését a megszokottnál kisebb lét-
számmal kezdtük meg. Külön köszönet illeti a takarító- és 
karbantartó csapatot, akik mindössze hét fővel – közülük 
ketten részmunkaidőben – lelkiismeretesen és hatékonyan 
készítették fel strandjainkat a nyitásra, és a szezon során 
is folyamatosan gondoskodnak azok magas színvonalú üze-

meltetéséről.
Külön szeretném megkö-

szönni Mikola Gyula munkáját, 
aki kiemelkedő helyismeretével 
és sokéves szakmai tapaszta-
latával nagy segítséget nyújt a 
napi feladatok megszervezésé-
ben. A strand működésének és 
környezetének szinte minden 
részletét ismeri, tudására nap 
mint nap számíthatok.

Köszönettel tartozunk a Te-
lepülésüzemeltető Brigádnak is, 
akik idén vállalták strandjaink 
stégjeinek vízbe helyezését, ezzel 
is hozzájárulva a szezon zavar-
talan indulásához.

A vendégek biztonságát na-
ponta három vízimentő szol-

gálata biztosítja a két strandon. A pénztár nyitvatartási 
idejében – 10.00 és 19.00 óra között – orvosi ügyelet is ren-
delkezésre áll.

Június 20-án megnyitottuk a Szépkilátó Strandot is, 
amely szintén felkészülten várja a pihenni vágyó vendége-
ket.

Örömmel tapasztaljuk, hogy vendégeinktől folyama-
tosan sok pozitív visszajelzés 
érkezik strandjaink rendezett-
ségéről, tisztaságáról és a meg-
valósult fejlesztésekről. Bár a 
tavalyi évben országos szin-
ten is visszaesett a strandok 
látogatottsága, bízunk benne, 
hogy az idei fejlesztések és kol-
légáink elkötelezett munkája 
tovább erősíti a balatongyöröki 
strandok jó hírnevét.

Ezúton is szeretném meg-
köszönni valamennyi kollégám 
lelkiismeretes munkáját és 
vendégeink bizalmát. Továbbra 
is azon dolgozunk, hogy a Ba-
latongyöröki Strandok minden 
korosztály számára biztonsá-
gos, rendezett és élményekben 
gazdag kikapcsolódást nyújt-
sanak.                 

Major Dániel
Strandvezető

Fotó: Takács Zsolt


